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CS - Na tomto odévu jsou sice pouzity reflexni prvky, ale odév piesto nemize slouzit jako tzv. ,,Odév
s vysokou viditelnosti* dle norem EN ISO 20471; EN 1150 nebo EN 13356, protoze pouzité reflexni
prvky odévu neposkytuji plnohodnotnou ochranu, které je pozadovana u kategorie Odévii s vysokou
viditelnosti.

SK - Na tomto odeve su sice pouZité reflexné prvky, ale odev napriek tomu nemoze sluzit' ako tzv.
,.0dev s vysokou viditelnostou* podl'a noriem EN ISO 20471; EN 1150 alebo EN 13356, pretoze
pouzité reflexné prvky odevu neposkytuju plnohodnotni ochranu, ktoré je pozadovana pre kategériu
Odevov s vysokou viditelnost'ou.

EN - Although there are reflective elements on the clothing, it does not serve as so called high
visibility clothing according to EN ISO 20471; EN 1150 and EN 13356, as reflective elements alone
do not provide the full protection required in the category high visibility clothing.

PL - Na tej odziezy zostaly wprawdzie uzyte elementy odblaskowe, ale pomimo to odziez nie moze
stuzy¢ jako tak zwana ,,Odziez o intensywnej widzialnosci” zgodnie z norma EN ISO 20471; EN
1150 lub EN 13356, poniewaz uzyte elementy odblaskowe odziezy nie zapewniaja pelnej ochrony
wymaganej dla kategorii Odziezy o intensywnej widzialnosci.

DE - Bei dieser Bekleidung sind zwar Reflex-Elemente verwendet, trotzdem kann sie als die

sogen. ,,Warnkleidung* nach den Normen EN ISO 20471; EN 1150 oder EN 13356 nicht dienen,

da die verwendeten Reflex-Elemente keinen vollwertigen Schutz bieten, der in der Kategorie der
Warnkleidung verlangt wird.

BG - Bonpeki te B Te3H 007eK1a Ce H3MONI3BAT OTPAKATEITHH TEMEHTH, 0GJIEKIIOTO He MOJKE 11
CITY’KH KaTo T. Hap. ,,O6J1eKII0 ¢ BUCOKa BUAMMOCT™ chitacHo ctanmaptute EN ISO 20471; EN

1150 wn EN 13356, 3111070 H3M0/13BAHHTE OTRKATENHH CIICMCHTH Ha OGJICKIIOTO HE OCHIYPABAT
I'BJTHATA 3AIMTA, HEOOX0/IMMa 3a KateropusaTa OB/EKIO ¢ BUCOKA BHIMMOCT.

EL - Av kat 670 &v A0ym évdopa )(pnmponom\')vrm AVOKAQOTIKG GTOYELD, TO EVOLHLL SEV PTopEl Vo
APNOILEVGEL 1OG “EvEULLa VYNNG s\)prmaQ GOUPOVEL [E TOL nporum EN ISO 20471. EN 1150 T']
EN 13356, Enmén T0L (PTIGUHOMO0UEVE. AVEKAUGTIKG GTOLE{0L TOV EVIDHATOS OV XPTGIIOTOI00VTaL
Sev mapé TNpN TP , OV siton yio v katnyopio tov Evévpdtov vyminig
£UKpiVELHG.

ET - Sellel riietusel on kiill helkurdetailid, kuid seda ei saa siiski kasutada nn korgnéhtavusega
mirguriietusena vastavalt standarditele EN ISO 20471, EN 1150 vdi EN 13356, sest need
helkurdetailid ei paku tiielikku kaitset, mis on ndutav korgnihtavusega mérguriietuse kategooriasse
kuuluva riietuse korral.

FI - Tissii vaatteessa on tosin kiiytetty heijastavia osia, mutt ci silti voi pité standardien EN
ISO 20471; EN 1150 tai EN 13356 mukaisena ns. ,,Erittdin nikyvini suojavaatteena®, silld vaatteen
heijastavat osat eivit anna Erittiiin nikyvilti vaatetukselta vaadlllavaa téyttd suojausta.

FR - Sur ces vétements sont utilisés des éléments fluorescents, malgré cela, le vétement ne peut pas
servir de « Vétement a haute visibilité » conformément aux normes EN 1SO 20471; EN 1150 ou EN
133 6, car les éléments fluorescents utilisés sur le vétement n’offrent pas une protection suffisante,

ée pour la catégorie de Vétements a haute visibil
HR - Na ovoj odj iSteni su reflektirajuci elementi, ali unato& tome odjeca ne moze biti kao tzv.
,Odjeca visoke vidljivosti* u skladu s normama EN 1SO 20471; EN 1150 ili EN 13356, jer koriteni
reflektirajuéi elementi odjece ne pruZaju potpunu zatitu koja je potrebna za kategoriju Od_]ece visoke

vidljivosti.
HU - Bar a ruhazaton fényvi 6 elemek is lalhatok nem mindsiil az EN lSO 204715
EN 1150 vagy EN 13356 szabvanyok szerinti 'b_ zett “Jol 1a *, mivel az

6 elemek nem a Jol lath:
elbirt teljes cncku védelmet.

LT - Kaut arT §im apgérbam ir izmantoti atstarojosi elementi, tomér §is apgérbs nevar kalpot ka t.s.
“Paaugstinatas redzamibas apgérbs™ atbilstosi normam EN ISO 20471; EN 1150 vai EN 13356,

jo apgerba izmantotie atstarojoie elementi nesniedz pilnvértigu aizsardzibu, kas ir pieprasita
Paaugstinatas redzamibas apgérbu kategorijai.

LV -Nors ant $iy riiby yra naudojami atspindintys elementai, vis délto jie negali bitti naudojami, kaip
pvz. ,Didelio malomumu rubal“ pagal standartus EN ISO 20471 EN 1150 arba EN 13356, kadangi
ant riibo ikia visavertés apsaugos, kuri yra reikalaujama
didelio matomumo riiby kategorijai.

NL - Hoewel op dit kledingstuk reflecterende elementen worden gebruikt, kan het toch niet
,,Waarschuwingskleding met hoge zichtbaarheid* worden Lenoemd vol[,ens de norm EN ISO 20471;
EN 1150 of EN 13356, omdat de in het niet

i ruhazat kategoridra vonatkozoan




de volledige bescherming bieden die vereist is voor de categorie Waarschuwingskleding met hoge
zichtbaarheid.

RO -Desi sunt folosite elemente reflectorizante pe aceastd imbracaminte, imbracamintea nu poate
servi drept ,Imbracaminte de inalta vizibilitate” in conformitate cu standardele EN ISO 20471;
EN 1150 sau EN 13356, deoarece elementele reflectorizante ale imbracamintei utilizate nu asigura
protectia completd necesara pentru categoria Imbricaminte de fnaltd vizibilitate.

U - Xots B 9T0ii oz1ex1e DIEMEHTBI, OHA HE MOXKET CITYKHTh
B Ka4eCTBE T. Ha3. OJIC/K/IbI IIOBBILICHHOI BHIMMOCTH coracHo cranaapram EN ISO 20471, EN
1150 nam EN 13356, 3JIEMEHTBI OJIeKIbl He

0BecreqnBaIOT NOTHONEHHOI 3alMTHI, KOTOPYIO I0/UKHA TapaHTHPOBATh KATErOPHS «Olek/a
TIOBBIICHHOH BHIMMOCTH.

SR - lako se na ovoj odeci upotrebljavaju reflektujuci elementi, odeéa jos uvek ne moze da sluzi kao
tzv. ,,Odeca visoke vidljivosti“ u skladu sa normama EN ISO 20471, EN 1150 ili EN 13356 posto
reflektujuci elementi na odeéi ne pruZaju potpunu zasmu neophodnu za odecu visoke vidljivosti.
AZ - Bu geyimda oksetdirici el lor istifade q, geyim EN ISO 20471; EN
1150 va ya EN 13356-ya asason “Yiiksak gériinma daracali geyim” ” kimi istifado edilo bilmaz, s;unkl
istifado edilon oksetdirici elementlor Yuksﬂk g6riinmo doracali geyim kateqoriyast figiin tolob olunan
tam goruman tomin e
BS - Iako se na ovoj odjeci koriste reflektirajuéi elementi, odjeca jos uvijek ne moze sluziti kao
tzv. ,,Odjeca visoke vidljivosti u skladu s normama EN ISO 20471, EN 1150 ili EN 13356 jer
reﬂekura_]ucl elementi na odjecl ne pruzaju pm.punu zasmu polrebnu za odjecu visoke vidljivosti.
DA - Selv om der findes kan denne ikke tjene som en
“tydeligt synlig bekledning” efter standardeme FN 1SO 20471; EN 1150 eller EN 13356, da dens
reflekselementer ikke yder den kraevede bLskytIc]bp for kdlcguncn “tydeligt synlig bekledning”™.

ES - Si bien cuenta con a no puede usarse como “Indumentaria
de alla VlSlbllldad de acuerdo a las normas EN ISO 20EN ISO 20471; EN 1150 0 EN 13356 porque
no la on total requerida por la calegona

IT -Nonostante su questo indumento siano utilizzati elementi rifiettenti, I"'indumento non puo essere
usato come il cosiddetto ‘Indumenti ad alta visibilita’ secondo le norme EN ISO 20471; EN 1150 o
EN 13356, poiché gli elementi riflettenti dell’indumento utilizzati non offrono la prmczi(\nc completa
richiesta per la categoria degli indumenti ad alta visibilita.

NO - Pi dette plagget er det riktignok benyttet reflekselementer, men likevel vil ikke plagget kunne
brukes som sik. ,.hoysignaliserende plagg™ iht. normene EN ISO 20471; EN 1150 eller EN 13356,
ettersom de reflekselementene som er benyttet pa plagget ikke gir fullverdig beskyttelse slik det
kreves for & oppfylle kravene i kategorien Hoysignaliserende plagg.

roupa sio usados elementos retrorrefletivos, mas a roupa ndo pode servir de “Vestudrio de
alm visibilidade™ conforme as normas EN ISO 20471; EN 1150 ou EN 13356, porque os elementos
retrorrefletivos da roupa ndo fornecem a prote¢do da mesma eficacia que & exigida a categoria de
vestuario de alta visibilidade.

SV - Trots att kldderna har reflexer kan de inte klassas som klider med hog synbarhet enligt EN ISO
20471; EN 1150 och EN 13356, eftersom enbart relaxer inte tillgodoser det fullvérdiga skydd som
kriivs enligt kategorien klider med hog synbarhet.

UK - Xoua B LbOMy 011531 BHKOPHCTaH] CBI110B1GHBANIbH] €I€MEHTH, IIPOTE BiH He MOKE CIIYTyBaTH
T. 3B. OJIATOM Ii/IBHILEHOT BHANMOCTI arl}.‘mo 3i crangaprami EN 18O 20471, EN 1 150 a6o EN
13356, ockinbkn CBITIIOBI, eneMeHTH He YIOTh. 0
3aXHCTY, SIKHiT MOBHHHA TAPAHTYBATH KAaTeropis «OJIr MiABHIIEHOT BHANMOCTI».

MK - Mako Ha oBaa 06reka ce KopHCTaT pedyieKTHpauki eseMeHTH, 00JIeKaTa Ce yIITe HE MOXKE 1ia
HOCITYX)H Kako T.H. ,,O6eka co rosiema BuuBoct Bo cortackoct co EN 1SO 20471; EN 1150 nm
EN 13356 3at0a 1o peduieKTHpauKuTe eleMEeHTH Ha o0/iekata He 00e30e/lyBaar Le0CHa 3alITHTa
norpebHa 3a obiieka Co rojieMa BHIUIMBOCT.

SL - Ceprav se na tem oblacilu uporabljajo odsevni elementi, oblailo se e vedno ne more
uporabljati kot ti. ,,Oblaila z visoko vidljivostjo* v skladu z EN ISO 20471; EN 1150 ali EN 13356,
ker odsevni elementi na oblacilih ne zagotavljajo popolne zas¢ite, ki je potrebnd za kategorijo oblacil
2 visoko vidljivostjo.
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UDRZBA A UZIVANI TEXTILII
« Kazdy vjrobek je na rubové strané (& v kapse) opatien ititkem s ndvodem na odetfovéni a
s popisem materidlového slozeni.
« Bezpodmineéné dodruite tyto uvedené pokyny, zajistite Vasemu vyrobku staly tvar, barvu a zbosi
nebude nijak znehodnoceno.
« Vami zakoupeny vyrobek je doporucené pred pouzitim vyprat dle uvedenych pokyni.
« Doporucujeme viechny vyrobky prit naruby, aby se v pracce neodrely (svétlini, zmolky). PFi
sudeni na slunci dbejte,
aby vyrobky zstaly obracené naruby, aby nedoslo k vysisovani. Uzijte vidy praci prasky, které jsou
urceny na svétlé ¢i tmavé pradlo (s bélicim G¢inkem na bilé a color na barevné).
« Pradlo pied pranim vzdy roztfidte podle barev, zapnéte zipy, eventudlné oddélte textilie velmi
choulostivé na odér. Choulostivé pradlo se dava vyprat v pracim vaku. Pfi sypani prasku ptimo
na pradlo dbejte toho, abyste rozdélili viechny hrudky prasku (pokud mezi barevnym pradlem
zistane hrudka prasku prili§ dlouho nerozpusténd, mize tato prilisnd koncentrace prasku mirné
poskodit barvu).
« Pfi uzvéni vyrobku dbejte na to, aby nedochdzelo k odértim (opirani se o hrubé upravené
predméty apod.)
« Pokud je obleceni propocené ze sportu, je tieba ho bud hned vyprat nebo alespon vyméchat
v Cisté vodé.
« Pokud Zehlite oble¢enf s ndpisem, ujistéte se zda je ndpis vysivany & lepeny a nebo barveny.
« Lepeny a barveny napis nesmite prezehlit, jinak ho znehodnotite. Doporucujeme také zehlit
veskeré pradlo, pokud je bez podsivky naruby, aby na obleceni nevznikla leskld mista a nedochazelo
k poskozeni napisu.
« Pokud pradlo zehlite piili§ horkou Zehlickou, muze dojit ke spaleni latky ¢i zméné barevného
odstinu, proto vzdy pfedem vyzkousejte teplotu Vasi zehlicky na rubu véci.
«Upozornéni: odév ktery je vyroben z jemného fleecu, mitze u citlivych osob nebo alergiki
zpusobit nezadouci reakci.
« VAROVANI:
« Tento vyrobek miize obsahovat malé ¢asti - nebezpeci spolknuti ¢i vdechnuti.
« Pozor na volné visici $ntirky, hrozi obéeni ditéte.
« Obal neni hracka! Zabraiite ditéti nasazovat si sa¢ek na hlavu.

PRANT Vyznam symbold pro ofetfovani:

&

Maximdlni teplota 95 °C.

Normélni postup.

Maximlni teplota 60 °C.

Normilni postup.

Maximdlni teplota 60 °C.
Mirny postup.

Maximdlni teplota 40 °C.

Normalni postup.

Maximalni teplota 40 °C.

Mirny postup.

Maximalni teplota 40 °C.
Velmi mirny postup.

g

)

I

Maximalni teplota 30 °C.

Normalni postup.

Maximalni teplota 30 °C.

Mirny postup.

Maximalni teplota 30 °C.
Velmi mirny postup.

€

=

Ru¢ni prani

Maximélni teplota 40 °C.

Vyrobek se nesmi prat.
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BELENT

A X

Vyrobek se nesmi belit.

Povoleno pouzit viech
oxidacnich bélicich prostredki
SUSENI V BUBNOVE SUSICCE

B

Vrobek se mitze susit v bubniové | Vyrobek se miize susit vbubnové | Vyrobek se nesmi susit
susicce, Normalni teplota. susicce. Ni teplota susen, v bubnové susiéce.

ZEHLENI

A /A =\

Zehleni pii maximalni teploté | Zehleni pfi maximalni teploté| ~ Zehleni pfi maximélni

zehlici plochy 200°C. Zehlici plochy 150°C. teploté Zehlici plochy 110°C.
Vyrobek se nesmi zehlit. Zehleni parou miize zpiisobit nevratné poskozeni.
CHEMICKE CISTENT
Vyrobek se mize p iondlné chemicky Cistit tetrachl a
viemi rozpoustédly uvedenymi pod symbolem E.
Normélni postup.

Vyrobek se miize profesiondlné chemicky ¢istit tetrachloretenem a
viemi rozpoustédly uvedenymi pod symbolem F.

Mirny postup.

Vyrobek se nesmi chemicky ¢istit.

R @

Dle normy EN ISO 3758:2012 pro oznacovéni zpiisobit ofetfovéni a za pouziti posloupnosti
symbolii v pofadi: prani, béleni, susent, zehleni a profesiondlni osetfovani textilii (chemické

cisténi).

Vrobce (dovozce, distributor) &ns Kontaktni adresa: Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic



UDRZBA A POUZIVANIE TEXTILII

« Kazdy vyrobok f’e na rubovej strane (¢i vo vrecku) vybaveny stitkom s ndvodom na oetrovanie a s
popisom materialového zlozenia.
« Bezpodmienecne dodrzujte tieto uvedené pokyny, zabezpecite Vasmu vyrobku staly tvar, farbu a
tovar nebude nijak znehodnoteny.
« Vami zakiipeny vyrobok sa doporucene pred pouzitim vyprat podla uvedenych pokynov.
« Doporucujeme vsetky vyrobky prat naruby, aby sa v pracke neodreli (vyblednutie, zmolky). Pri
sueni na sinku dbajte, aby vyrobky zostaly obratené naruby, aby nedoslo k vyblednutiu. Pouzite
vzdy pracie prasky, ktoré su uréené na svetlé & tmavé priadlo (s bieliacim ¢inkom na biele a kolor
na farebné).
« Priadlo pred pranim vzdy roztriedte podla farieb, zapnite zipsy, eventudlne oddelte textilie velmi
chulostivé na oder. Chulostivé priadlo sa ddva vyprat v pracom vaku. Pri sypani prasku priamo na
priadlo dbajte, aby sa rozpustili vietky hrudky prasku (pokial medzi farebnym pradlom zostane
hrudka prasku prili§ dlho nerozpustend, méze tato vysokd koncentracia prasku mierne poskodit
farbu).
« Pri pouzivani vyrobku dbajte na to, aby nedochédzalo k oderom (opieranie sa 0 hrubo upravené
predmety apod.)
« Pokial je oblecenie prepotené zo $portu, je potrebné ho bud hned vyprat alebo aspoi preplachat
v Cistej vode.
« Pokial zehlite oblecenie s népisom, uistite sa & je ndpis vySivany & lepeny alebo farbeny. Lepeny
a farbeny ndpis nesmiete prezehlit, inak ho znehodnotite. Doporucujeme tiez zehlit vietko
priadlo, pokial je bez podsivky naruby, aby na obleceni nevznikli lesklé miesta a nedochadzalo k
poskodeniu napisu.
« Pokial priadlo Zehlite prili§ teplou zehlickou, moze doist ku spaleniu latky ¢i zmene farebného
odtiena, preto vzdy dopredu vyskisajte teplotu Vaée{' Zehlicky na rubu veci.
« Upozornenie: odev ktory je vyrobeny z jemného fleecu, moze u citlivych osob alebo alergikov
sposobit neziaducu reakciu.
VAROVANIE:
Tento vyrobok méZe obsahovat malé Casti-nebezpecenstvo prehltnutia alebo vdychnutia.
Pozor na volne visiace $niirky, hrozi obesenie di
Obal nie je hracka! Zabraite dietatu nasadzovat si sacok na hlavu.

Vyznam symbolov pre odetrovanie:

PRANIE

&

IE8

Maximdlna teplota 95°C.
Normilny postup.

Maximélna teplota 60°C.
Normalny postup.

Maximdlna teplota 60°C.
Mierny postup.

Maximalna teplota 40°C.
Normalny postup.

Maximdlna teplota 40°C.

Mierny postup.

Maximalna teplota 40°C.
Velmi mierny postup.

g

)

I

Maximailna teplota 30°C.
Normalny postup.

Maximalna teplota 30°C.

Mierny postup.

Maximailna teplota 30°C.
Velmi mierny postup.

€

=

Ru¢né pranie. Maximalna

teplota 40°C.

Vyrobok sa nesmie prat.
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BIELENIE

A X

Vyrobok sa nesmie bielit.

Povolené pouitie vietkych
oxidacnych bieliacich prostriedoy.

SUSENIE V BUBNOVE] SUSICKE

B

Vrobok se moze susitvbubnovej|  Vyrobok sa nesmie susit v
susicke. Nizia teplota susenia. bubnovej susicke.

Virobok se méze susit v bubnovej
susicke. Normélna teplota.

ZEHLENIE

A /A =\

Zehlenie pri maximélnej
teplote Zehliacej plochy 110°C.

Zehlenie pri maximadlnej
C.| teplote Zehliacej plochy 150°C

Zehlenie pri maximalnej
teplote Zehliacej plochy 200°

24

Vyrobok sa nesmie Zehlit.

Zehlenie parou moze sposobit nevratné poskodenie.

CHEMICKE CISTENIE
Vyrobok sa moze profesionalne chemicky Cistit tetrachlérethénom
a vietkymi rozptstadlami uvedenymi pod symbolom E.

Normélny postup

Vyrobok sa moze profeuonalne chemlcky cmn (e(rachlorethenom
a vietkymi rozp pod

Mierny postup.

Vyrobok sa nesmie chemicky Cistit.

R @

Podla normy EN ISO 3758:2012 pre oznacovanie spdsobov o3etrovania a za pouitie postupnosti
symbolov v poradi: pranie, bielenie, sudenie, zehlenie a profesiondlne osetrovanie textili (chemické

Cistenie).

Vyrobea (dovozca, distribitor) &ns Kontaktnd adresa: Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic



MAINTENANCE AND USE OF FARICS
«Every product is provided with a label with instructions for maintenance and specification of
material composition on the back of the product (or in pocket).
«The instructions stated must be unconditionally observed to maintain the product’s shape and
color and protect the product against impairment.
oIt is recommended to wash the products purchased by you in accordance with the instructions
mentioned.
«We recommend to wash all products inside out so that they do not wear away (light stains, lumps).
When sun-drying, do not forget to turn the product inside out to prevent its weathering. Always
use washing powders meant for light or dark clothes (with bleaching effect for white and color for
color clothes).
«Before laundry the clothes should be always sorted by colors, zippers should be zipped, and
clothes sensitive to mechanical wear should be separated. Sensitive clothes should be washed using
awashing bag. When dispersing the washing powder directly on the clothes, pay attention so that
you powder all lumps of powder (if a lump of powder remains undissolved in the clothes for a long
time, the excessive concentration of powder may slightly damage color).
«When using the clothes prevent their mechanical wear (leaning against coarse objects etc.).
«If the clothes are sweaty after sport, it is necessary either to wash them immediately or to rinse
them in clean water at least.
«If you iron clothes bearing signs or slogans, check whether they are sewn, affixed or painted on
them. Affixed or painted signs and slogans mustn’t be ironed, otherwise they will be destroyed. We
recommend ironing all clothes inside out, provided they are not provided with lining, to prevent
creating glossy stains and destroying the signs and slogans.
«If you are going to iron the clothes applying a too hot iron, you may burn the material or change
the color shade. Therefore, you should always try the temperature of your iron first on the reverse
side of the clothes.
. Nntle: garment which is made of fine fleece, can cause undesirable reactions in sensitive or allergic
people.
'WARNING:
This product may contain small particles - swallowing or inhaling hazard.
Beware of any free-hanging strings - the hazard of death of a child by hanging. Packaging material
is not a toy! Do not allow your child to put the bag on his/her head.

Meaning of symbols for treatment:

Maximum temperature | Maximum temperature | Maximum temperature
95°C. Standard procedure | 60°C.Standard procedure | 60°C.Moderate procedure

WASHING

g
(8

Maximus Maxi lemperature | Maxi 40°C.

aximum temp e [t p )
40°C.Standard procedure | 40°C.Moderate procedure | Very moderate procedure

)

Maximum temp temperature P 30°C.
30°C. Standard procedure | 30°C. Moderate procedure |  Very moderate procedure

iy =

Manual washing The product must not be
Maximum temperature 40°C. washed.

5
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BLEACHING

A X

Trisallowed to useany oxidation | The product should not be
bleachingagents. bleached.

DRYING IN A TUMBLE DRYER

B

“The product maybedriedina | Product may be dried ina tumble| The product should not be
ble drier Standard drier. Lower drying temp dried in a tumble drier.

IRONING

A /A =\

Troning with the maximum Troning with the maximum Troning with the maximum
temperature of the soleplate 200°C. p of the soleplate 150°C p the soleplate 110°C

24

The product should no be Steam ironing may cause Irreversible damage.
ironed.

CHEMICAL CLEANING

'The product may be professionally chemically cleaned using
tetrachlorethane and all solvents specified under the F symbol.
Standard procedure.

The product may be professionally chemically cleaned using
tetrachlorethane and all solvents specified under the F symbol.
Moderate procedure.

The product must not be cleaned using chemicals.

R @

In accordance with the standard EN ISO 3758:2012 for marking of methods of treatment with the
use of the following order of the symbols: washing, bleaching, drying, ironing, and professional
treatment of textiles (chemical cleaning).

Manufacturer (importer, distributor) &35 Contact address: Podébradska 260/59, Hloubétin,
198 00 Praha 9, Czech Republic




O PIELEGNACJA I UZYWANIE TEKSTYLIOW

azdy wyréb ma na lewej stronie (lub w kieszeni) metke z instrukcja pielggnacji i z opisem skladu

materiafowego.

« Bezwarunkowo przestrzegaj niniejszych podanych zalecen, zapewni to, iz wyréb bedzie miat staly

ksztalt, kolor, a towar nie zostanie w zaden sposob uszkodzony.

« Zakupiony przez Ciebie wyrob zaleca si¢ przed pierwszym wykorzystaniem wyprac zgodnie z

podanymi zaleceniami.

« Zalecamy prac wszystkie wyroby wywrécone na lewg strong, aby nie odarly si¢ w pralce

(rozjasnianie, mechacenie). Suszac na sforicu pamietaj, aby wyroby pozostaly wywrécone na lewa

strone, by nie doszto do wyplowienia. Stosuj zawsze prGSZkng:J prania, ktore sg przeznaczone do

jasnych lub ciemnych tkanin (z dzialaniem wybielajacym do biatych i colour do kolorowych).

« Tkaniny przed praniem zawsze posortuj wedtug koloréw, zapnij zamki, ewentualnie oddziel

tekstylia bardzo podatne na odarcia. Podatne na odarcia tkaniny nalezy pra¢ w worku do

pran ypiac proszek Wprost na pranie, nalezy pamigtac, aby wszystkie grudki proszku zostaly

jezeli pomig praniem zostanie zbyt dlugo nierozpuszczona grudka

pmszku to ta zbyt duza koncentracja proszku moze lekko uszkodzi¢ kolor).

« Uzywajgc wyrobu nalezy pamigtac, aby nie dochodzilo do odar¢ (opieranie si¢ o szorstkie

przedmioty itp.).

« Jezeli ubranie jest przepocone po uprawianiu sportu, nalezy go od razu wypra¢ lub przynajmniej

przeptukaé w czystej wodzie.

« Jezeli prasujesz ubranie z napisem, upewnij si¢, czy napis jest naszyty, naklejony lub farbowany.

Naklejonego lub farbowanego napisu nie wolno przeprasowa, zostanie zniszczony. Zalecamy

pranie prasowad, jezeli bez podszewki jest wywr6cone na lewg strone, aby na ubraniu nie powstaly

blyszczace miejsca i nie doszlo do uszkodzenia napisu.

« Jezeli prasujesz pranie zbyt goragcym zelazkiem, material moze si¢ spali¢ lub zmieni¢ kolor. Z tego

powodu zawsze najpierw wyprébuj temperature Twojego zelazka na wewnetrznej stronie rzeczy.

« Ostrzezenie: wyréb ktory zostat wyprodukowany z delikatnego polaru, moze u 0s6b wrazliwych

lub alergikéw spowodowaé niepozadane reakcje.

OSTRZEZENIE:

Ten wyréb moze zawiera¢ male czesci - istnieje niebezpieczenstwo polknigcia lub wdechnigcia.

Uwaga na luzno wiszacy sznurek, istnieje ryzyko powieszenia dziecka.

Opakowanie nie jest zabawka! Nie dopus¢ do tego, aby dziecko wlozylo sobie woreczek na glowe.
Znaczenie symboli dot. pielegnacji:

PRANIE

B!
G!
&

Mal Tak T

Maksymalna temperatura temperatura
95 °C - proces normalny. | 60 °C - proces lagodny 60 °C - proces lagodny.

Maksymalna temperatura p a p
40 °C - proces normalny. | 40 °C - proces fagodny. |40 °C - proces bardzo lagodny.

&
"
I8

Maksymalna temperatura p a ' p
30 °C - proces normalny 30 °C - proces fagodny |30 °C - proces bardzo tagodny

=

Prac recznie Maksymalna Nie prac.
temperatura 40°C.

€




BIELENIE

A X

Dozwolone bielenie dowolnym | Nie stosowac wybielania.
stodkiem utleniajgcym.

SUSZENIE W SUSZARCE BEBNOWE]

B

iew suszarce uszeniew suszarce]  Nie suszy¢ w suszarce
be;bqu “Temperatura normalna . bf;bnawe) “Temperatura nizsza. bebnowej.

IRONING

A /A =\

Prasowanie w Prasowanie w j
temperaturze plyty dolnej 200 °C. | temperaturze plyty dolnej 150°C. |  temperaturze plyty dolnej 110°

24

Nie prasowac Prasowanie z uzyciem pary moze spowodowac
nieodwracalne uszkodzenia.

CZYSZCZENIE CHEMICZNE

ie w tetrack
W;Zy's(klch mzpuszczalmlﬂch wymienionych dla symbolu F -
proces normaln

hemiczne czyszczenie w tetrachloretylenie i
wszyslklch rozpuszczalnikach wymienionych dla symbolu F -
proces tagodny.

Nie czysci¢ chemicznie.

@l@@

Zgodnie z normg EN ISO 3758:2012 dla oznaczania sposobu pielegnacji i zastosowania w
nastepujacej kolejnosci symboli: pranie, bielenie, suszenie, prasowanie i profesjonalna pielegnacja
tekstyliow (czyszczenie chemiczne).

Producent (importer, dystrybutor) &:G Adres kontaktowy Podébradskd 260/59, Hloubétin,
198 00 Praha 9, Czech Republic



{ Dk ] PFLEGE UND BEHANDLUNG VON TEXTILIEN

« Jedes Erzeugms ist auf der Innenselle (oder in den Taschen) mit einer Lasche mit

einer Anl beschreibung zur dlung und mit einer Beschreibung der

Mater

« Halten Sie ohne Ausnahme diese aufgefithrten Anweisungen ein, damit behalt Ihr Produkt

bestéindig die Form, Farbe und die Ware wird nie minderwertig

« Thnen wird empfohlen Ihr gekauftes Erzeugnis vor Nutzung l( den angefithrten Anweisungen

zu waschen.

« Wir empfehlen alle Erzeugnisse links herum zu waschen, damit sie sich in der Waschmaschine

nicht aufrauen (aufhellen, fusseln). Beim Trocknen in der Sonne beachten Sie, dass die Erzeugnisse

weiter links herum gedreht bleiben, damit es nicht zum Ausbleichen kommt. Benutzen Sie immer

‘Waschmittel, welches fiir helle oder dunkle Wasche bestimmt ist (mit Bleichmittel fiir Weifles und

Color fiir Farbwische).

« Die Wische vor dem Waschen stets nach Farben trennen, Relﬁverschlusse SchlieBen, evtl.

trennen Sie dliche Textilien nach Vi fi he Wische gibt man beim Waschen

in ein Sackchen. Bei Gabe des Waschmittels direkt auf die Wiische beachten Sie, dass es nicht

klumpt (falls zwischen der Farbwasche Waschmmelklumpchen zu lange aufgelost bleiben, kann

diese iibermafige Wasck ration zu leichten Farb

« Bei Nutzung des Erzeugnisses beachten Sie, dass es nicht zum Verschleif kommt (Relben an

groben Gegenstinden u.d.)

« Wenn die Kleidung durch Sport verschwitzt ist, ist es notwendig sie sofort zu waschen oder

zumindest in reines Wasser einzuweichen.

« Wenn Sie Kleidung mit Aufschrift biigeln, vergewissern Sie sich ob die Aufschrift bestickt oder

aufgeklebt oder gefarbt ist. Aufgeklebte oder gefrbte Aufschrift diirfen Sie nicht tiberbiigeln,

ansonsten werten Sie sie ab. Wir empfehlen auch die gesamte Wische zu biigeln, sofern sie von

links ohne Futter ist, damit auf der Kleidung keine glanzenden Stellen entstehen und es nicht zur

Beschidigung der Aufschrift kommt.

« Falls Sie die Wische mit einem zu heilem Biigeleisen biigeln, kann dies zu versengtem Stoff oder

zur Verinderung des Farbtones fithren, deshalb immer vorher die Temperatur Ihres Biigeleisens an

der Innenseite ausprobieren.

« Hinweis: Kleidungsstiick das besteht aus einem feinen Fleece, bei empfindlichen Personen oder

bei Personen mit Allergien unerwiinschte Reaktionen hervorrufen kann.

‘WARNUNG:

Dieses Erzeugnis kann kleine Bestandteile beinhalten — Gefahr des Verschluckens oder Einatmens.

Vorsicht vor freihingenden Schniiren, es droht fiir Kinder Hingegefahr.

Die Verpackung ist kein Spielzeug! Schiitzen Sie Kinder vor Uberzug der Hiille iiber den Kopf.
Symbolerklirungen zur Pflege:

‘WASCHEN
Max. Temp.95 °C. Max. Temp.60 °C. Max Temp.60 °C.
Nor 1\ T s Nor 1) + s )
Max. Temp. 40 °C. Max. Temp. 40 °C. Max Temp40 °C.
Normalwench : \ Wit
Max.Temp.30 °C. Max. Temp.30 °C. Max Temp. 30 °C.
Normalwaschgang honwasch Wollwaschgang,




Wy

X

| erlaubt.

Handwische Produkt nicht waschen.
Max.Temp. 40 °C.
BLEICHEN
Benutzung aller Produkt nicht bleichen.

TROCKNEN IM TROMMELTROCKNER

B

Dastduklkann im
i cum,knet

Das Produh kann im

‘werden. Norm:

T kner getrocknet
werden. Niedere Temp.

Das Produkt darf nicht im

“Trommeltrockner getrocknet
‘werden.

BUGELN

A

/A

/A

gebiigelt werden .

CHEMISCHE REINIGUNG

Bigeln bei max. 200°C. Biigeln bei max. 150 °C. Biigeln bei max. 110°C.
Das Produkt darf nicht Biigeleisendampf kann Dauerschaden verursachen.

Das Produkt kann professionell chemisch mit Tetrachlorethen
und allen unter dem Symbol F aufgefithrten Losungsmitteln
gereinigt werden. Vol

Das Produkt kann professionell chemisch mit Tetrachlorethen
und allen unter dem Symbol F aufgefiihrten Losungsmitteln
gereinigt werden. Sct

R @

Das Produkt darf nicht chemisch gereinigt werden.

10

Nach Norm EN IO 3758:2012 zur Bezeichnung fiir Pflege und Nutzung aufeinanderfolgender
Symbole in Reihenfolge: Waschen, Bleichen, Trocknen, Biigeln und professionelle Textilpflege
(chemische Reinigung).

Hersteller (Importeur, Vertreiber) &ns Kontaktadresse: Podébradska 260/59, Hloubétin, 198
00 Praha 9, Czech Republic




TIOJIPBKKA M M3ITOJI3BBAHE HA TEKCTVITHV VI3OETIVISL

« Besiko mazienvie Ha omakata cu cTpana (M B [pko6a) e cHaGIeHo ¢ eTHKET ¢ MHCTPYKITMH 32
TPIJKA M ONMCAHIE HA CHCTaBa HA MaTephaia.
« CriassaiiTe CTPUKTHO Te3) MHCTPYKI{UM, TAKa lile ocurypute jpexara Bu jia sanasu csonre
dopma u LBAT 1 1a He 3ary6U KauECTBOTO CU.
« IlpenopbuBaMe BCHUKN M3jienist fa GbjaT M3nmpann o6bpHATH HAOTAKM, 32 [1a ce n3berne
IPOTPMBaHeE B NiepanHATa (M36enABaKeE, TOABA Ha TOMYETa). KOraTo ChXHAT Ha CIBHIE, PEXHTE
TpA6Ba J1a OCTaBaT 0GPHATI HAOMAKM, 32 fja M30erHe nsGenapane. BuHary usnonspaiire npaxose
32 npaue, Ipej{HAsHAYEeH) 32 CBET/IO M/ 32 ThMHO npaHe (¢ n3bensauy epexr BbpPXy 65710 u
IBETeN BHPXY IIBETHO).
« TIpejyit npaie BUHAIH COPTUPAIITE APEXHTE T10 LIBAT, JATBOPETE LIUIOBETE, IO BB3MOXKHOCT
OT/ienIeTe THKAHUTE OIAT/INBH Ha IPOTpHBaHe. [loaT/iBITe APEXU Ce M3MMUPAT B TOPOMIKA 32
npaxe. AKO M3CHIIBaTe NPaxa JMPEKTHO BbPXY NPAHETO, yBepeTe e ye CTe MPeMaXHa/Iu BCHUKM
6yuku Ha nIpaxa (aKo B LIBETHO NPaHe OCTaHe IIPeKajIeHo [Ib/IT0 HepasTBOPeHa Oyuka Ipax,
TpeKa/TeHaTa KOHIEHTPAIIA Ha MPaXa MOKE /i TPOMEHI 1[BeTa Ha /IPeXaTa).
« [Ipu M3mon3BaHe Ha IpexaTa BHMMABAIITe Jja He Ca CTUTA JI0 TPOThPKBaHe (Ipy OMipaHe 10
TIpEfIMETH C TPyGa TOBHPXHOCT M T.H.)
« AKO [pexaTa e MOKpa OT IIOT C/Iefj CIIOPTyBaHe, Ts TpsAGBa Jja ce M3Iepe MM MOHE 1a Ce UIIAKHE
¢ uncra Boja.
« AKO ITajiuTe ipexyt ¢ HAATIC, YCTAHOBETE [Ia/M HA/IUCDHT € GPOZMPaH, 3a/leTIeH W/IH IBETHO
wammoan. He riajiete 3a/ienie WM WAMIIOBAH HAJIINC, B IPOTHBEH CUaii e TO OBPEMIUTe.
TIpenopbYuTEHO € CHIIIO 1A I/IaiiTe 06PHATA HAOMIAKM BCAKA JIpexa, KOATO € 6e3 MOjn/aTa, 3a
J1a nsGerneTe IbCKABM MECTa M [1a He IOBPEJMTE HAIICA.
« AKO IIaJITe IpeXTe C MPEKaeHo TOEINa 10THA, TOBA MOYKE /i TPHUMHI M3rapAHe Ha 11ata
WIM TPOMSIHA Ha LIBETa, 32TOBA BUHATH IIPOBEPABAIITE IPEBAPUTETHO BHPXY ONAKOTO HA IIATa
Temneparypara Ha Bamara oTus.
«IIpenynpeskienne: ipexa KoeTo e uspaborena T GMHO PYHO, MOXKE [1a IPUUMHI HEKENAHM
QKLU IIPY 4YBCTBATE/HI WM AI€PIHYHM JTALIA.
TTPEAYITPAKIIEHNSA:
Toau IPOAYKT MOKe a CHABPIKA MAKI SaCTH - ONACHOCT OT HOTNbUIAHE W BAMLIBAHE.
3a BUCSAIIM IIHYPOBE, OMIACHOCT OT 3ajiylaBaHe Ha fieTe.
Onakoskara He e urpadka! Ha mossonspaiite Ha ieTe fia cara TopGudkara Ha IaBara ci.
PAHE 3HaueHIe Ha CHMBOTIUTE 3a TpIDKa:

&
B
IE}

Maxcimarna Temmeparypa | M 7iHa Temmepatypa| M Ha TemriepaTypa

95°C. Hopmanno nipasie. | 60°C. Hopmaio npasie. | 60°C. Bummareno npakie.

MakcuMa)lHa Tewrepatypa MaxcvannHa TemmepaTypa| MakciMaHa TemniepaTypa
0°C. F npane. | 40°C. B I npate. | 40°C. [lenKarHo npase.

Ei
I@
I8

Maxkcumania remneparypa | Makcumanna Temneparypa| Makcumania remmeparypa
30°C. Hopmanso npane | 30°C. Buumarenso npane. | 30°C. Jle/mkarHo npane.

iy =

Ppuno npaxe Makcnvarsa TIpaneTo Ha ipexata e
Tevmeparypa 40°C. 3abpareHo.
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M3BEJIBAHE

A X

Tpexara Moxeja ce nsbensac | VIsGenBateTo Ha Apexara ¢
Bataat

BellecTBa.

CYIIEHE B CYIIMJTHA

B

TIpexataMoKe/la eyl B | JIpexata MOke /ia ce cymim CyliieHeTo Ha fipexata B
cyunws. Hopvaia evmieparypa. | s cynnms, Ho-tucka cyunuA e 3a6pateHo.
TeMIepaTypa Ha CylleHe.
TTTAIEHE
Tiajw ce npy MakCMMA/THa Tnajm ce mpu MakcMMaTHA Thayw ce mpy MakcHMaIHa

Temnieparypa Ha fotnsTa 200°C. | remnieparypa Ha ootusta 150°C. | remneparypa Haformsra 110°C.

22

TlafieHeTo Ha Jjpexara e DnajieHeTo ¢ napa MOXKe ja IPUMHI HEOOPATUMU OBPE/IH .
3abpaHeHo.
XVMMMWYECKO YMCTEHE

JIpexaTa MOxKe ia Ce GHMCTH XHMIECKU C TeTPaXOpeTan 1
BCUYKM PA3TBOPUTE/IH, O3HAYEHM ChC cuMBO F.
HopmanHo npane.
JlpexaTa MOXe J1a Ce UHCTI XMMUUECKH C TeTPAX/IOpeTaH 1
BCUYKH Pa3TBOPUTEITH, O3HAYEHN ChC cMMBOT F.

o BuyMatenHo npate.

@ XMMMYECKOTO YHCTEHE Ha ipexaTa e 3a6paHeHo.

Corracuo crangapt EN ISO 3758:2012 3a 03HaueHMeTO Ha HAWMHA 32 TIOJI{bPKAHE U C
M3IIONI3BAHE HA IOC/ENOBATENHOCT OT CMMBO/IA B C/IE/IHIA PeJi: IpaHe, u3benBane, Cyuene,
1/1ajieHe ¥ PoeCHOHaIHA IPIsKa 32 TEKCTI (XMMUUECKO YHCTeHe).

[Iponssomuren (BHOCHTEN, ICTPUGYTOP) &m# Anpec 3a konraxT: Podébradska 260/59,
Hloubeétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic




© YNTHPHSH KAI AIATHPHEH TON YPAZMATON
Kabe mpoi6v eivar oy ontioBia mhevpa (1) oty Toémm) egodiacpiévo pe etikéta e odnyieq ya my
nspmmqﬁq KaL Ty Teptypagi g o0vOeons Tov vAtkoy.

jrote Tpeite TIC avagepdueves oonyies, fa @alioeTe 0TO TPOIOV TAG HOVILO OYIHa,

Xppa Kat o epmopevpa dev O aAAotwBei.
« To TpoidV OV ayopacate cuVIoTATAL TIPLY TN Xprion va TABel obpgva e Tig 0dnyies.
« ZovioTovpe OAa Ta mpoidvTa va TAévovTat avanoda, yia va pr ydapbovv 6to mvvtrpo
(yivovtat gwtevé, xvoldia). Katd to atéyvopa otov fo, Peatwbeite 611 ta mpoiovra
TAPAPEVOLY AVATIOOA Yia va amo@UYeTe THY alloiwan Tov xpwpatog. Na xpnotpomnoteite
TAVTA OKOVEG TAVGIHATOG IOV €X0UY OXeSIAOTEL yia QTEVA 1} TKOTEWVA povxa (He AevkavTid
anotéleapa yia Ta Aevkd kat color yia Ta éyxpwpa).
« ITavTa va Tagivopeite Ta podya mpLv T0 TADGIHO GOUPWVA [1e Ta XPDOUATA, Va KAEIVETE T
@eppovap i va Staywpilete Ta vpaopata oL eival evaicBnta otV TPIPr. Ta evaicOnra povya
umopovy va mvBovv ot cakovha meipatos. Otav yekalete T okov amevbeiag ota povxa,
PePatwbeite 0Tt éxete Sraxwpioer GAa Ta KoppdTIA TG TKOVIG (4V HETAkD TV EyXPWHWY POXWY
QTOPEVEL XVOVSL TG GKOVNG yia TTOAD XpOvo aStdAuTo, ptopei auth 1 uitepPoAtkn GUNITOKVWAT) TG
aKovnG va BAdvet ehagpd To xpdpa).
« Katd ) xprion tov mpoiovtog va anogevyete Ty tpifr) (oTiprypa oe xovdpikd enegepyaopéva
qvnksnpsva KATL)
+ Edv ta povya eivau idpwpéva and Tov abAntiops, mpémet va mhvBobv 1 Tovhdyiotov va
Eemwbovy oe kaBapo vepd.
« Eqv aidepdvete povya pe emypagn, Pefaiwbeirte 6tin smypaq)g eivat kevTnuévn 1 KOANpévn
1 éyxppn. Kolnuévn kat éyypopn emypagi 8¢ propeite av otdepavete, Stagopetid Oa Ty
KATAOTPEYETE. ZUVIGTODHE €TINS TO GLOEPWHA OAWV TWV povXwV Xwpis 9odpa avamoda, yla va
ano@evxBobv oTa evEVHATA Ta YVANGTEPA OTEIA KAL VA T] KATAGTPEPETAL T) ETLYPAPH.
« Eqv a1depdvete Ta povya pe mokb (et aidepo, propei va oupfei kayipo Tov veaouatog
1) aAAayr TG XPWHATIKIAG AmoXpwong, yt' avto TavTa ek Twv ToTépwy va Sokipdlete T
Beppoxpacia Tov a18poL cag oty omioBia oy,
«SNueiwon;: £vOuUa To QUTS £ival KaTACKEVACEVO amd AenTo bgaoya fleece, umopei va mpokakéael
o¢ gvaioBnta i alkepyika dropa avemBupntes avtidpaoeic.

TTPOEIAOITOTHXZH:
To mapov mpoiov pmopei va nepxele HKp Koppdria - KivOLVOG KaTdmoong i elomvoric.
TTpoooxi oTa eAagppd K P , anet\el Kpé| Tatdov.

H ovonevasia 8ev tival nauvidil AmospéyTs oo madl va Toroftel T oaxosha oTo kegdlL.

Snpacia Tov oupBoA@Y yia T TEptToinaT:
TAYZIMO

=]

Méyiotn Beppokpacia Méyiot 6 Méytotn Beppoxpaois
95°C. Kavovikr} wadtkaoia. | 60°C. Kavovmr] (adtkaoia . | 60°C. Elagpt Sadikasia.

Méyiotn Beppokpacia Méyiotn Beppokpaci Méyion Oepy o 40°C.
40°C. Kavovikn Stadikasia | 40°C. EAagpi Stadikaaia. | - TTohb ehagpy dadikaoia.

)

Méyiom Beppiokpacia | Méyiom pacia | Méyom Bepy o 30°C.
30°C. Kavovikj 30°C.Kavovun) dtadikaoia. | TTIoA) ehagp) i

>3

I@
I |-
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TINGoHo 070 Xépt Méyiom | To Tpoiov dev enttpénetar
Bepiiokpaia 40°C. vamhévetat,

AZTIPIZMA

7Y X

Enpérnetaun xprion OAwv twv To mpoiov dev emtpénete
OV g i va aonpiletat.

EHPANZH XE STETNQTHPIO POYXON

B

Tompoiov propei vam\évetatoe | To mpoiov pnopei vam\évetatoe | To mpoidv Sev emtpémetat

1pto p VOVIKT] YVWTIPLO P . Xapr\otepn| va mAévetat o OTEYVWOTHPLO
Bepiokpacia. Beppiokpaoia §ipavors, POVXWV.
ZIAEPOMA

2 A

Zidépwpakatam péyiom Zidépwpia Kata ™ pEYoT Zidépwpakatam pEyom
Oeppoxpacia g meptoxiig Beppiorpasia g meployiic Oepporpacia G meploxig
papiatog 200°C. PG 150°C. payiarog 110°C.
To HE aTo popei va mpokahéoel un

To mtpoiov Sev emtpémeTar va avavrps\ynpq KATaoTPOQr|.
odepavetal

XHMIKOS KAGAPIZMOX.

To mpoiov pmopei va kabapiotel emayyelpatika xnuikd pe
TeTpaywpoatdavio kat pe Glovg Toug SlakiTes avagepopevovs
70 onueio F. Kavoviki

To mpoiov pmopel va kaBaploTel emayyeApatika xnukd pe
TetpayhwpoaBavio kat pe GAovg Toug StakiTe avagepopevoug
o710 onueio E Ehagpd

To mpoiov Sev emtpémete va kabapiletar xnukd.

®@ @

Zopguwva pe To tpoturo EN ISO 3758:2012 yia T 0fuaven Twy TpOTwV TEpIToinong Kat katd
™ xpfon e akolovbiag cupPoAwy ot aepd: TAbOIHO, AoTtpopa, Efpavan, odépwiia kat
EMayyeAPaTIKR TEPUTOINON TWV vPATUATWY (XNHKOS KaBaptopdg).

Kataokevaotrg (etoaywyéag, Slavopéac) fbs 1ebBuvon emrowvwviag: Podébradska 260/59,
Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic



TEKSTIILIDE HOOLDAMINE JA KASUTAMINE
« Iga toote pahemal poolel (voi taskus) on etikett hooldusjuhiste ja materjali koostisega.
« Pidage neist juhistest kindlasti kinni, sest nii siilib toote kuju ja virvus ning toode ei saa
kahjustada.
« Ostetud toode on soovitatav enne kasutamist vastavalt juhistele libi pesta.
« Soovitame pesta koiki tooteid pahempldl et valnda nende kulumist (heledaks ja topiliseks
) Piikese kies | isel jilgige pleekimise valtimiseks, et tooted
oleksid pahempldl Kasutage alati heledale voi tumedale pesule moeldud pesupulbreid (valge pesu
puhul valgendavaid ja virvilise pesu puhul tihistusega Color).
« Enne pesemist sortige pesu virvide jirgi, pange kinni lukud ja eraldage viga 6rn pesu, mis ei talu
hoordumist. Orna pesu peske pesukotis. Pulbri puistamisel otse pesule jilgige, et koik tiikid saaksid
peenestatud (kui varvilise pesu hulka liiga kauaks moni lahustumata pulbritiikk, voib pulbri
selline liiga suur kontsentratsioon virvi veidi kahjustada).
« Toote kandmisel jilgige, et see ei hoorduks (karedatele esemetele toetumisel jne).
« Kui roivad higistataie sportimisel libi, tuleb need kas kohe éra pesta voi vihemalt puhta veega
libi loputada.
« Tekstiga roivaste triikimisel kontrollige, kas tekst on peale tikitud, kleebitud voi virvitud.
Kleebitud ja virvitud teksti ei tohi iile triikida, sest muidu saab see kahjustada. Soovitame ka koiki
voodrita esemeid triikida pahempidi, et neile ei tekiks liikivaid kohti ja tekstid ei saaks kahjustada.
« Kui te triigite pesu liiga kuuma triikrauaga, voib kangas korvetada saada voi muutuda vérvitoon.
Seetdttu proovige triikraua temperatuuri alati kdigepealt eseme pahemal poolel.
« Tihelepanu! riideese mis on valmistatud pehmest fliisist, vib tundlikel inimestel vi allergikutel
pohjustada soovimatu reaktsiooni.
HOIATUS!
See toode voib sisaldada viikesi osi - allaneelamise voi hi d ombamise oht.
Ettevaatust vabalt rippuvate noridega, esineb lapse poomise oht!
Pakend ei ole ménguasi! Arge lubage lapsel kotti pahe panna.

Hooldussiimbolite tihendused:

PESEMINE

| B

T

Maksi

Maksi

p temperatuur | Mal 1€ p
95°C. Normaalne pesu | 60 °C. Normaalne pesu. 60 °C. Orn pesu.
Maksimaal P Mal Tne temperatuur | Mak I
40 °C. Normaalne pesu. 40 °C. Orn pesu. 40 °C. Viga orn | pesu.
Maksimaal p Mal Ine temperatuur ksimaal p 30
30 °C. Normaalne pesu. 30 °C. Orn pesu. °C. Viga 6rn pesu.

iy =

Kisitsipesu. Maksimaalne Toodet ei tohi pesta.
temperatuur 40 °C.




VALGENDAMI

A X

Tubatud koigi hapnikuga | Toodet el tohi valgendada.

P

TRUMMELKUIVATIS UIVATAMINE

B

‘Toodet voib trummelkuivatis ‘Toodet voib trummelkuivatis Toodel ei voi
kuivatada. Normaall kuivatada. Madal tr is kuivatada.
TRIIKIMINE

A /A =\

Trikimine triikrauaga, mille talla | Tritkimine triikrauaga, mille talla | Triikimine triikrauaga, mille talla
temperatuur on kuni 200 °C. temperatuur on kuni 150 °C. temperatuur on kuni 110 °C.
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Toodet ei tohi triikida

Auruga triikimine v6ib toodet pdérdumatult kahjustada.

KEEMILINE PUHASTUS

Toodet v5ib p It puhastada tetrakloroetiileeni ja kaigi
® sitmboli F all loetletud lahu:tltega.

Normaalne re;um

Toodet voib It puhastada tetrakl ileeni ja koigi
® siimboli F all loetletud lahusmcga,
—) Orn reziim.
@ Toodet ei tohi keemiliselt puhastada.

Vastavalt standardile EN 1SO 3758:2012 esitatakse hooldusjuhiste siimbolid sellises jirjekorras:
triikimine ja tekstiilide professionaalne hooldamine

(keemiline puhastamine).

Tootja (maaletooja, edasimiiiija) &3@ Kontaktaadress: Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00
Prague 9, Czech Republic



TEKSTIILIEN HUOLTO JA KAYTTO

« Jokaisen tuotteen vuoripuolella (tai taskussa) on koostumus- ja hoit h]ela u.

« Ohjeita on noudatettava tarkasti, siten tuote siilyttid muotonsa ja virinsi elka huonone mil

tavalla.

« Ostamasi tuote suositellaan pestéviksi ohjeiden mukaisesti ennen ensimmiisti kayttod.

« Suosittelemme pesemaan kaikki tuotteet kddnnettyind nurin pain, etteivit ne pesukoneessa

listuminen, nyppyyntyminen). Jos kuivatat tuotteita auringossa, pidi huolen

nnetyksi nurin piin haalistumisen ehkiisemiseksi. Kiytd aina vaaleille tai
tummille vaatteille tarkoitettua pyykinpesuainetta (valkaisuaine valkoisia ja color virillisid varten).
« Erottele pyykit virien perusteella ennen pesua, veda kiinni vetoketjut, tarpeen ollessa ota pois
hyvin herkat tekstiilit. Herkit tekstiilit laitetaan pesuk
suoraan pyykkien piille, murustele kaikki pulverin ‘mahdolliset kokkareet (]os Varllllsen pyykm
keskelle jad pulverikokkare liian kauan liukenematta, voi se turmella virid vihin).
« Tuotetta kyttiessisi yriti vilttid sen naarmuuntumista (nojaamista karkeita esineiti vastaan
jne.).
« Jos vaate on urheilun jilkeen marka hiestd, se on heti pestdv tai ainakin huuhdeltava puhtaassa
vedes:
« Jos silitit vaatetta, jossa on teksti, tarkista, onko teksti ommeltu, painettu tai viritetty. Painettua
ja viiritettyd tekstid i saa silittd, muuten se turmeltuu. Suosittelemme my®s silittdi kaikki
mat pyykit nurjalta puolelta kiillon ja silitysjalkien vilttamiseksi
it tuotteita liian kuumaa silitysrautaa kiyttaen, voi teks
ksi aina raudan k tuotteen s
vaate joka on valmi: hienosta fleecestd, voi herkilld henklloxlla tal allerglkmlla
i-toivottuja reaktioita.

Sl
palaa tai muutm Vi

pienid osia - vaaratekijit nieltyin tai hengitettyin.
Varo vapaasti roikkuvia nuoria ~ lapsen hirttimisen vaara,
Pakkaus ei ole leikkiesine! Ald anna lapsen laittaa pussia padhinsi.

Hoito-ohjesymbolien merkitys:

PESU

=]

Lampdtila enintddn 95°C | Lampotila emmaan 60°C | Lampétila enintadn 60°C
Normaaliohjel Nor Varovainen ohjelma.

Lampétila enintddn 40°C | Lampétila enintadn 40"C pétila enintédn 40°C
Normaaliohjel arovainen ohjelm: Erittiin varovainen ohjelma.

)

Lampotila enintdan 30°C | Lampotila enintéddn 30°C | Lampotila enintién 30°C

I@
||@

Nor ohjelma. | Erittiin varovainen ohjelma.
Kasinpesu, Lampotila Tuotetta ei saa pesta.
enintién 40°C.
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VALKAISU

A X

Valkaisu sallittu kaikkia Valkaisu kielletty.
happivalkaisuaineita kiyttien.

RUMPUKUIVAUS

B

Vaate voidaan kuivatakuivau- | Vaate voidaan kuivata kuivau- | Rumpukuivaus Kielletty.
srummussa. Normaali limpétila. | srummussa. Alhaisempi impétila.

SILITYS

A A =\

Silityslampétila enintaan Silityslampétila enintaan Silityslampétila enintéan
Silitys Kielletty. Héyrysilitys voi aiheuttaa peruuttamattomia vahinkoja.

KEMIALLINEN PESU
® "Tuote voidaan pestd pesulassa kemiallisesti tetrakloorieteenilli ja

kaikilla F-symbolin alla mainituilla
lio}

livottimilla. Nor:

Tuote voidaan pesté pesulassa kemiallisesti tetrakloorieteenilld ja
kaikilla F-symbolin alla mainituilla

.._: liuottimilla. Varovainen ohjelma.

Kemiallinen pesy kielletty.

Standardin EN ISO 3758:2012 mukaisesti, joka marittid yllipidon menetelmien merkinnit
seuraavassa

jirjestyksessi: pesu, valkaisu, kuivatus, silitys ja kankaiden ja vaatteiden ammattimainen huolto
(kemiallinen pesu).

Valmistaja (maahantuoja, tukkumyyja) fbs Yhteystiedot: Podébradska 260/59, Hloubétin, 198
00 Praha 9, Czech Republic




TRETIEN ET UTILISATION DES TISSUS

« Le revers (ou la poche) de chaque produit est muni d’une étiquette avec les consignes dentretien
et la description de la matiére.

« Respectez diiment ces consignes, elles vous permettront de garantir la forme et la couleur stables
du produit et déviter toute détérioration.

« Avant d'utiliser le produit, il est recommandé de le laver en respectant les consignes indiquées.

« Nous recommandons de laver tous les produits a lenvers afin déviter les frottements dans la
machine a laver (éclaircissement, peluches). Si vous séchez les produits au soleil, veillez a ce qu'ils
soient a lenvers pour éviter [éclaircissement. Utilisez toujours des lessives destinées au linge clair ou
foncé (avec effet blanchissant pour le blanc et color pour les couleurs).

« Triez toujours le linge avant de le laver selon les couleurs, fermez les fermetures éclair et séparez
éventuellement tous les tissus qui craignent les frottements. Vous pouvez laver le linge sensible
dans un sac de lavage. Si vous versez la lessive directement sur le linge, veillez a séparer tous les
morceaux de lessive (si un morceau ne se dissout pas dans le linge couleur, cette concentration trop
élevée peut légérement endommager la couleur).

« Evitez les frottements lors de I'utilisation du produit (sadosser contre des objets réches, etc.)

« Sile vétement est trempé de sueur, lavez-le immédiatement ou au minimum rincez-le a leau
propre.

« Si vous repassez un vétement avec une inscription, vérifiez si cette derniére est brodée, collée ou
colorée. Il est interdit de passer avec un fer & repasser sur une inscription collée ou colorée, faute
de quoi elle sera endommagée. Nous recommandons de repasser tous les vétements sans doublure
4 lenvers, afin de ne pas créer des endroits brillants sur les vétements et éviter dendommager
Pinscription.

« Evitez d‘utiliser un fer a repasser trop chaud, sinon, vous risquez de braler le tissu ou de modifier
la teinte. Par conséquent, testez toujours la température sur le revers du vétement.

. Avems<ement celte tenue, qul est probablement faite d'une toison douce, provoque des effets

chez
AVERTISSEMENT
Ce produit peut contenir de petites parties - risque davalement ou d'inspiration.
Attention aux ficelles qui pendent librement - risque de pendaison de l'enfant.
Un emballage nlest pas un jouet ! Empéchez lenfant de mettre le sac sur la téte.

LAVAGE Explication des symboles

&
B
E

Température maximale | Température maximale | Température maximale
95°C. Lavage normal. 60°C. Lavage normal. 60°C. Lavage modéré.

Température maximale | Température maximale | Température maximale 40°C.
40°C. Lavage normal. 40°C. Lavage modéré. Lavage trés modéré.

3
&
I

Température maximale Température maximale | Température maximale 30°C.
30°C. Lavage normal. 30°C. Lavage modéré. Lavage trés modéré.
Lavage ala main Interdit de laver le produit.

Température maximale 40°C.
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BLANCHISSEMENT

A

X

“Autorisation dutiliser tous les produits

de blanchissement a xydation.

Tnterdiction de blanchir
le produit.

SECHAGE DANS LE SECHE-LINGE

B

Le produit peut étre séchédansun | Le produit peut étre séché dans | Interdiction e sécher dans
séche-linge. Température normale. un séche-linge . un séche-linge.
Température inférieure.
REPASSAGE

A

2

=

Repassage a la température
maximale de la surface de
repassage de 200°C.

Ta temp

R

P a é e
maximale de la surface de
repassage de 150°C.

P ala tempé e
maximale de la surface de
repassage de 110°C.

24

Interdiction de repasser.

NETTOYAGE CHIMIQUE

Le repassage a la vapeur peut provoquer des
endommagements irréversibles.

Le produit peut étre nettoyé chimiquement par un professionnel a
Taide du perchloroéthyléne et de tous les diluants indiqués sous le
symbole . Procédé normal

Le produit peut étre nettoyé chimiquement par un professionnel a
"aide du perchloroéthyléne et de tous les diluants indiqués sous le
symbole E Procédé modéré

X @

Interdit de nettoyer le produit a I'aide de produits chimiques.

1 des textiles (;

20

Conformément a la norme EN ISO 3758:2012 relative au marquage des modes de nettoyage et en
application de la succession de symboles dans It

ordre : lavage, blanchissement, séchage, repassage et
nettoyage p himique).

Fabricant (importateur, distributeur) &;s Contact : Podgbradské 260/59, Hloubétin, 198 00
Prague 9, Czech Republic




ODRZAVANJE I KORISTENJE TEKSTILA
« Svaki proizvod je na poledini (ili u dZepu) opremljen naljepnicom s uputama za njegu i opisom
sastava materijala.
« Bezuvjetno postujte sve naznacene upute, pobrinite se da va§ proizvod ima stalni oblik i boju te
roba nikako nece biti ponistena.
« Proizvod koji ste kupili preporuceno je prije uporabe oprati prema nazna¢enim uputama.
« Sve proizvode preporucamo prati naopako da se u perilici ne ostete (ne postanu svjetliji, ne
stvaraju mrlje). Prilikom susenja na suncu provjerite
dali su proizvodi okrenuti naopako da se sprijeci izbjeljivanje. Uvijek koristite prasak za pranje
namijenjen za svjetlo ili tamno rublje (s u¢inkom izbjeljivanja za bijelo i u boji za $areno).
« Prije pranja rublje uvijek rasporedite prema boji, zatvorite patentne zatvarace, po potrebi odvojite
tkaninu vrlo osjetljivu na habanje. Osjetljivo rublje perite u vreici za pranje. Kada prasak stavljate
izravno na rublje, pazite da se sve grudice praska raspuste (ako se izmedu sarenog ruba grudica
praska prili¢no dugo zadrzi ne raspustena, takva koncentracija praska moze manje odtetiti boju).
« Tijekom koristenja proizvoda vodite brigu da ne dolazi do oste¢enja (naslanjajuéi se na grubo
obradene predmete i sl.)
« Ako je odjeca od znoja uslijed sporta, potrebno ju je oprati ili barem ispirati u ¢istoj vodi.
« Ako glacate odjecu s natpisom, provjerite da li je natpis izvezen, lijepljeni ili je obojani. Lijepljeni
i obojani natpis se ne smije glacati, inace ¢e se unistiti. Takoder preporu¢amo sve rublje koje je bez
podstave glacati naopako, kako bi se na odjeci ne stvarala sjajna mjesta i ne ostetili natpisi.
« Ako rublje glacate prili¢no vrué¢im glacalom, to moze uzrokovati paljenje tkanine ili promjenu
nijanse boje, stoga uvijek najprije na poledini isprobajte temperaturu glacala.
« Upozorenje: odjec¢a koji je izradeno od finog fleec-a kod osjetljivih osoba ili alergi¢ara moze
produljiti nepozeljnu reakciju.
OPOMENA:
Ovaj proizvod moZe sadrZati manje djeliée - opasnost od gutanja ili udisanja.
Painja na slobodno visece uzice, prijeti viesanje djeteta.
Omot nije igracka. Ne dopustite da dijete stavlja vrecicu na glavu.

Znacenje simbola za njegovanje:

PRANJE

g
IE}

Maksimalna temperatura

95°C. Normalan postupak.

peratura
60°C. Normalan postupak.

temperatura
60°C. Blagi postupak.

Maksimalna temperatura

40°C. Normalan postupak.

P a
40°C. Blagi postupak.

40°C. Vitlo blagi postupak.

B

I}

Maksimalna temperatura

30°C. Normalan postupak.

Maksimal

|13

P a
30°C. Blagi postupak.

30°C. Vilo blagi postupak.

€

%

Ruéno pranje Maksimalna
temperatura 40°C.

Proizvod se ne smije prati.
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1ZBJELJIVANJE

A

X

Dopustenoje koris

sva oksidacijska
sredstava za izbjeljivanje.

Proizvod se ne smije
izbjeljivati

SUSENJE U BUBANJ SUSILICI

B

susilici. Norm:

Proizvod se smije susit u bubanj

Proizvod se smije suiti u bubanj
susilici. Niza temp usenja

Proizvod se ne smije susiti u
bubanj susilici.

GLACANJE

A

/A

F=)

Glacati na maksimalnoj
temperaturi povriine glacanja
200°C.

Glacati na maksimalnoj
temperaturi povriine glacanja
150°C.

Glacati na maksimalnoj
temperaturi povr§ine
glacanja 110°C.
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Proizvod se ne smije glacati.

KEMIJSKO CISCENJE

Glacanje parom moze uzrokovati nepovratne itete.

®

Proizvod se moze pmfe;mnalno kemmk. Gistiti tetrakloretenom i
E.

sa svim

Normalan poslupak

®

Proizvod se mozc pmfnslonalno kcmuskl Cistiti tetrakloretenom i
pod E

sa svim

Blagi postupa

k.

b3

Proizvod se ne smije kemijski Cistiti.

Sukladno normi EN ISO 3758:2012 za oznacivanje nacina njegovanja te koriste¢i redoslije

simbola u nizu: pranje, izbjeljivanje, suSenje, glacanje i profesionalna briga o tekstilu (kemijsko

Ciscenje).

Proizvodat (uvoznik, distributer) &ls Kontakt adresa: Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00

Praha 9, Czech Republic
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D TEXTIL KEZELESI ES APOLASI UTMUTATO
« Minden termék hatoldalan (vagy zsebében) egy épolasi itmutatot és anyagosszetételt tartalmazd
cimke tallhato.
« Feltétleniil tartsa be az ezen kat, egyediil igy bi
formdjit és szinét, valamint hogy a termék dllaga més modon sem romlik.
« Elsé hasznalat elétt ajanlott az tjonnan megvasarolt terméket kimosni.
« Ajanlott mindent terméket kiforditva mosni, csékkentve ezzel a mos6gépen beliili kopést
(kifakulast, bolyhosodast). Napon széritds esetén tigyeljen arra,
hogy a termékek tovdbbra is ki legyenek forditva, megel6zendé ezzel a kifakuldsukat. Minden
esetben vildgos vagy sotét ruhdkhoz szant moséport hasznaljon (fehérité hatdsut a fehér és colort
a szines ruhkhoz).
« Mosés elétt mindig csoportositsa szinek szerint a ruhakat, hiizze fel a cipzrakat, esetleg tegye
kiilon a kopésra kiilonosen érzékeny darabokat. Az érzékeny ruhakat mos6tasakban mossa.
mosdport kézvetleniil a ruhdra szorja, ligyeljen a mosépor alkotta rogok szétmorzsoldsdr
szines ruhdra tilsigosan sokdig hatnak a fel nem oldott mosopor régok, talzott koncentra
készonhetden enyhén karosuhat)ak a s7meket)
« A termék il
tdmaszkodas, stb.)
« Ha a ruhanemi sportolés kévetkeztében &t van izzadva, vagy azonnal mossa ki, vagy legaldbb
dztassa be tiszta vizbe.
« Ha feliratos ruhanemit vasal, ellendrizze le, hogy a felirat varrott, ragasztott vagy festett kivitelti.
A ragasztott és a festett feliratok vasaldsa tilos, ellenkezé esetben A fényes részek
kialakuldsénak, valamint a felirat megsériilésének elkeriilése érdekében ajanlott minden bélés
nélkiili ruhadarabot kiforditva vasalni.
« Ha a ruhanemit til forr6 vasaléval vasalja, az anyaga megéghet, vagy megvaltozhat a szine. Ezért
minden esetben elészor kiforditott ruhdn probalja ki a vasalo hémérsékletét.
« Figyelem: a ruha amely finom fleece anyagbol késziilt, érzékeny, illetve allergias személyek
esetében nemkivanatos reakciot idézhet elo.
VIGYAZAT:
A termék apré részeket tar - lenyelés vagy b zélye.
Vigyazat a szabadon 16g6 zsinérokra, amelyek a lusgyermekek szdmra mlladasveszelvt jelenthetnek.
A csomagolds nem jétékszer. Ne engedje, hogy a gyermeke a zacskot a fejére hizza.

ja a termék dllando

i a kopdsit (durva feliiletd tirgyaknak

Imazt

MOSAS Kezelési és dpoldsi szimbolumok:

&

I}

TR ——TE)

TR ——TE)

éklet

95°C. Standard eljérds.

60°C. Standard eljiras.

60°C. Altaldnos eljarés.

o T AZ

Y T —zE )

Zklet

lis hémérséklet

40°C.

40°C. Standard eljérds

40°C. Altaldnos eljirds.

Fokozottan kimél§ eljars.

1)

I

? g

éklet

lis hémérséklet

30°C. Siandard eljirds.

30°C. Altalénos eljéras.

Maximilis hémérséklet 30°C.
Fokozottan kimélé eljards.

o

X

Kézi mosds

Maximlis hémérséklet 40°C.

A terméket tilos mosni.
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FEHERITES

X

hasznalata

A terméket tilos fehériteni.

SZARITOGEPES SZARITAS

B

A termék forgédobos Atermék forgodobos A termék forgédobos
szirftogépben szérithatd. széritégépben szarithato. szaritésa tilost.
Normdl hémérsékl Al bb széritési Smérsékl
VASALAS

A

2 /A

A vasalofelalet 1 Ob | A vasalofelalet 1 bb | A vasalofelalet 1
megengedett vasaldsi megengedett vasalasi megengedett vasalasi
hémérséklete 200°C. hémeérséklete 150°C. hémérséklete 110°C.
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A terméket tilos vasalni.

A gbzzel vasalds visszafordithatatlan karokat okozhat a
termékben.

VEGYI TISZTITAS

A termék szakszer( vegyi tisztitdsahoz tetrakloretilén és barmilyen|
F jelzeti oldoszer haszndlhato.
Standard eljarés.

A termék szakszer( vegyi tisztitisahoz tetrakloretilén és barmilyen
F f’elzelﬁ oldészer haszndlhato.
Altalanos eljarés.

RN @

A termék vegyi tisztitdsa tilos.

Az dpoldsi médok jelolését szabalyozé EN ISO 3758:2012 szabvany szerint és a kovetkezé
sorrendben alkalmazott szimbélumokkal: mosas, fehérités, szdritds, vasalds és professzionalis
textildpolds (vegyi tisztitds).

Gyartd (importér, forgalmazs) &.g Kapcsolattartdsi cim: Podébradskd 260/59, Hloubétin, 198
00 Praha 9, Czech Republic
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© TEKSTILES PRIEZIURA IR DEVEJIMAS

« Visi gaminiai turi viduje (arba kiSenéje) etikete, kurioje yra pateikta priezitros instrukcija ir
nurodyta medziagos sudétis.

« Grieztai laikykités $iy nurodymy, taip uitikrinsite Jasy gaminiui nuolating forma, spalva ir jo
nepazeisite.

. ]u;q ‘SIgy(q gaminj rekomenduojama iSskalbti pagal pateiktus nurodymus.

Kad drabuziai skalbimo masinoje nebity pazeisti (pasvéséjimas, gumuliuky susidarymas)
rekomenduo}ame visus gaminius skalbti i$verstus j blogaja puse. DZiovinant sauléje palikite
i$verstus j blogaja puse, kad neisblukty. Visada naudokite skalbimo priemones $viesiems arba
tamsiems skalbiniams (su balikliu baltiems ir color spalvotiems).

« Prie§ skalbimg skalbinius visada suskirstykite pagal spalvas, uzsekite uztrauktukus, atskirkite
plonus audinius jautrius trin¢iai. Plonus skalbinius skalbkite skalbimui skirtuose maiseliuose.
Pildami skalbimo miltelius tiesiai ant skalbiniy visada jsitikinkite, kad nesusidaré skalbimo milteliy
gumuliuky (jeigu tarp spalvoty skalbiniy pasiliks skalbimo milteliy gumuliukas, pernelyg stipri
skalbimo priemonés koncentracija gali pazeisti gaminio splava).
« Naudodami gaminj saugokite jj nuo jbrézimy (rémimasis | grubiai apdorotus daiktus ir pan.)
« Jeigu sportuojat drabuziai sugéré prakaita, reikia juos tuoj pat isskalbti arba bent igskalauti
3variame vandenyje.
« Jeigu drabuzius su uZraSais lyginate lygintuvu, pries lyginima jsitikinkite koks yra uzrasas;
siuvinétas ar uzkll]uo!as ar dazytas. le)uolo arba dazy!o uzraso lyginti negalima, nes jj lyginimu
pazeisite. Jeigu drabuziai yra be jame juos lyginti isverstus j blogaja puse,
taip isvengsite blizgiy viety susidarymo ir uzraso pazeidimo.
« Jeigu lyginsite per Karstu lygintuvu galite sudeginti medziagg arba pakeisti medziagos spalva,
todél prie§ lyginimg isbandykite jiisy lygintuvo Kaitrg ant iSvirkicios drabuZio puseés.
« Pastaba: drabuzis kuri yra pagamintas i§ $velnaus flyso, jautriems Zmonéms arba alergikams gali
sukelti nepageidaujama reakcija.

SPEJIMAS:

is gaminys gal: turéti mazy daleliy — pavojus praryti arba jkvépti.
Atkreipkite démesj j laisvai kabancias virveles, gali sukelti pavojy vaiky sveikatai, tapti mirties ar
suzalojimo priezastimi.
Pakuoté néra Zaislas! Neleiskite vaikui maidelio déti ant galvos.

Drabuziy priezitros simboliy reik§meés:
SKALBIMAS

=

k d ia auksciausia
temperatiira 95°C. auksclausla al tra 60°C.
Jprastas skalbimo ciklas. | 60°C. Jprastas skalbimo ciklas. SVelnaus skalbimo ciklas.

temperatiira 40°C. temperatiira 40°C. temperatiira 40°C.
Iprastas skalbimo ciklas . Svelnaus skalbimo ciklas. | Ypac $velnaus skalbimo ciklas.
temperatiira 30°C. _ temperatara 30°C. temperatiira 30°C.
I kalbimo ciklas. Inaus skalbimo ciklas. | Ypa¢ §velnaus skalbimo ciklas.
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=

Plovimas rankomis Rekomenduojama
iausia temperatiira 40°C.

aul

Bet koks plovimas
draudziamas.

BALINIMAS

AN

X

Balinimas galimas.

Balinimas uzdraustas.

MECHANINIS DZIOVINIMAS (DZIOVINIMO BUGNE)

Do =
temperataros galimas.

o
temperatiroje.

LYGINIMAS

A

A

Maksimali lyginimo
temperatiira - 200°C

Maksimali lyginimo
temperatiira - 150°C.

Maksimali lyginimo
temperatiira - 110°C.

p=y

Lyginimas uzdraustas.

CHEMINIS VALYMAS

Lyginimas garais gali visam laikui gaminj pazeisti.

Normaliame rezime galima cheminiam valymui naudoti
tetrachloretang ir visus tirpiklius pazymétus simboliu F.

rezime galima ch

valymui naudoti
tetrachloretang ir visus tirpiklius pazymétus simboliu .

R @

Draudziamas cheminis valymas.

Ziovinimas, lyg;

Pagal standartus EN ISO 3758:2012 Prieitros zyméjimas simboliais pateikia tokig priefitros
instrukcijos (simboliy) seka: skalt

ir tekstiles

priezitra (cheminis valymas).
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Gamintojas (importuotojas, platintojas) &m# Kontaktinis adresas: Podébradska 260/59,
Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Repubuc




mTEKSTILIZSTRADAJUMA KOPSANA UN IZMANTOSANA

« Katra produkta kreisaja pusé (vai kabata) ir pliksnite ar kop$anas noradijumiem un materiala
sastava aprakstu.

« Obligati ievérojiet $os noradijumus, lai nodro$inatu sava produkta formas un krasas saglabasanu,
ka ari lai preci nesabojatu.

« Jasu nopirkto produktu pirms lietoganas ir ieteicams izmazgat saskand ar ietvertajiem
noradijumiem.

« lesakam visus produktus mazgat, izgrieztus uz kreiso pusi, lai tie velas maina nenoberztos
(izbalogana, savelumi). Zavéjot saulé, rupéjieties,

lai produkti batu izgriezti uz kreiso pusi un tie nebalotu. Vienmér izmantojiet velas pulveri, kas
paredzéts gaiSajai vai krasainajai velai (ar balinosu efektu - baltajai, un color - krasainajai velai).

« Vela pirms mazgasanas vienmeér jasaskiro atbilstosi krasam, jaaizver ravéjslédzgji, janoskir
tekstilizstradajumi, kas jutigi pret nober$anu. Saudzigi mazgajama vela jamazga mazgasanas maisa.
Berot velas pulveri tiei uz velas, ripéjieties par to, lai Jus sadrupinatu visus pulvera kunkulus (ja

krasainaja vel paliek parak ilgi neizskidis pulvera kunkulis, §i pulvera parmériga koncentracija var

« Izmantojot produktu, rapéjieties par to, lai to nenoberztu (rivésanas pret raupji apstradatiem
priekimetiem u.tml.).
. gla apgerbs ir piesviedréts sportosanas rezultata, tas ir talit jaizmazga vai vismaz jaizskalo tira
adent.
« Ja Jiis gludinat apgérbu ar uzrakstu, parliecinieties, vai uzraksts ir iz3its, liméts vai uzkrasots.
Limétu un uzkrasotu uzrakstu nedrikst gludinat, jo $adi to sabojasiet. Iesakam visu velu, ja tai nav
oderes, gludinat no kreisas puses, lai uz apgérba nerastos spidigas vietas un nesabojatu uzrakstu.
« JaJus gludinasiet ar parak karstu gludekli, audumu var sadedzinat vai izraisit ta krasas mainu,
nmér ieprieks parbaudiet sava gludekla temperatiiru auduma kreisaja puse.

apgérbs kas ir no maiga flisa materiala, jutigam vai alergiskim personam
var izraisit nevélamu reakciju.
BRIDINAJUMS:
Sis produkts var saturét mazas dalinas - pastav norisanas vai ieelposanas draudi.
Pievérsiet uzmanibu brivam auklinam, pastav bérna pakarsanas draudi.
Iepakojums nav rotallieta! Nelaujiet bérnam uzlikt uz galvas maisinu.

i Kopsanas simbolu nozime:
MAZGASANA

— 295°C Mok
Panstz\programma Parasta ) Saudziga

1
B
&

Maksimala temperatira Maksimala Q Maksimala ara 40°C.

40°C. Parasta programma. | 40°C. Saudziga programma. | Ipasi saudziga |

&
- |@
IIE§

Maksi

Maksimala temperatara peratara | Maksimala @ra 30°C.
30°C. Parasta programma. |30°C. Saudziga programma.| Ipasi saudngd programma.

Wy

Mazgat rokam. Maksimala | Produktu aizliegts mazgat.
temperatiira 40°C.
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BALINASANA

A X

Atlauts izmantot visus oksidéjosos | Produktu aizliegts balinat.
TR

7AVESANA VELAS

B

Produkiu atlauts 7avet Produktu atfauts Zavét velas | Produktu aizliegts 7avét velas
velas zavétaja. Normala AVELHja. Favetaja.
temperatira. Zemaka ZivéSanas temperatiira.

VASALAS

A /A

Gludings e maksimala Gludinatana pie maksimala
gludmasands virsmas gludinasanas virsmas
temperatiiras 200 °C. temperatiras 150°C. temperatiiras 110°C.

22

Produktu aizliegts gludinat. | Gludina$ana ar tvaiku var radit neatgriezeniskus

bojajumus.
IMISKA TIRISANA
Produktu atlauts profesionali kimiski tirit ar tetrahloreténu un ar
® visiem $kidinatajiem, kas apziméti ar simbolu E.
Parasta
Produktu atlauts profesionali kimiski tirit ar tetrahloreténu un ar
visiem 3kidinatajiem, kas apziméti ar simbolu E.
_ Saudviga
B{ Produktu aizliegts tirit kimiski.

Saskana ar normu EN IS0 3758:2012 kopianas apzlme)uml. izmantojot secigus simbolus $ada

seciba: Zavesana, gl n p tekstilizstradajumu kopsana
(kimiska tiri$ana).

RaZotajs (importétajs, izplatitajs) fbs Kontaktadrese: Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00
Praha 9, Czech Republic

28



ONDERHOUD EN GEBRUIK VAN TEXTIEL

« Elk product is aan de achterkant (of in de zak) vooorzien van een label met instructie s voor verzorging
en met beschrijving van de samenstelling van het betreffende materiaal.

« Handel strikt volgens deze instructie s, zodat u bij uw product de blijvende vorm en kleur behoudt en
het product op geen enkele manier schade leidt.

« Het is aan te raden het door u aangekochte product voor gebruik te wassen volgens de gegeven
instructie’s.

« We adviseren u om alle producten binnenstebuiten te wassen zodat deze in de wasmachine

niet afgewreven worden (verbleking, pluisjes). Let bij het drogen in de zon erop dat de producten
binnenstebuiten blijven, zodat ze niet in kleur verschieten. Gebruik altijd de wasmiddelen, die bestemd
zijn of voor lichtkleurige of voor donkerkleurige was (met het witgevende effect voor witte was en met
color-effect voor gekleurde was).

« Selecteer de kleiding voor het wassen altijd naar kleuren, doe de ritsen dicht, separeer eventueel de
textilién die zeer gevoelig zijn voor afwrijven. De gevoelige stukken worden gewassen in een waszak. Let
bij het strooien van de waspoeder direct op de kleding erop dat alle poederklontjes van de waspoeder
goed verdeeld worden (als er tussen de gekleurde was een poederklontje te lang blijft hangen en niet
oplost in het water, kan deze te hoge concentratie van de poeder de kleur licht beschadigen).

« Zorg bij het dragen van de kleding ervoor, dat er geen afwrijvingen plaatsvinden (leunen tegen
voorwerpen met groffe oppervlakte e.d.).

« Wanneer de kleding doorweekt is van zweet na sporten, dient deze onmiddelijk gewassen te worden of
tenminste gespoeld in schoon water.

« Wanneer u een kleiding met opschrift aan het strijken bent, verzeker u ervan of het opschrift
geborduurd of geplakt is en of het gekleurd is.

« Het geplakte en gekleurde opschrift mag u niet strijken, anders wordt het beschadigd. We raden u
tevens aan om alle kleding, die geen voering heeft, binnenstebuiten te strijken zodat erop geen glanzende
plekken ontstaan en het opschrift niet beschadigd wordt.

« Wanneer u de kleding met een te hete strijkijzer strijkt, kan het stof verbranden of de kleurentint
veranderen. Controleer om die reden altijd de temperatuur van uw strijkijzer aan de onderkant van

het product.

«Waarschuwing: kleding die is gemaakt van fijn fleece bij gevoelige of alergische mensen een ongewenste
reactie kan opwekken.

WAARSCHUWING:

Dit product kan kleine deeltjes bevatten — gevaar van inslikken of inademen.

Pas op voor los hangende touwtjes, gevaar van ophangen van een kind.

De verpakking is geen speelgoed! Laat een kind de zak niet op zijn hoofd te doen.

Betekenis van de symbolen voor verzorging:
WASSEN

=

Maximale temperatuur Maximale temperatuur Maximale temperatuur
95°C. Normale werkwijze. | 60°C. Normale werkwijze. | 60°C. Zachte werkwijze.

Maximale temperatuur imalis homerseklet imalis homérsdklet 40°C.
40°C. Normale werkwijze. | 40°C. Altaldnos eljarés. | Fokozottan kimél6 eljards.

)

TR ——TE)

I}
I3

&
I8

i imale temp Maximale temp 30°C.
30°C. Standard eljards. | 30°C. Zachte werkwijze. Zeer zachte werkwijze.
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Wy

X

Handmatig wassen. Product mag niet gewassen
Maximale temperatuur 40°C. worden.
BLEKEN
“Toegestaan gebruik van alle oxidatie - | Product mag niet gebleekt

worden.

DROGEN IN EEN DROOGTROMMEL

B

Product mag drogen in
cen droogtrommel. Normale
temperatuur.

Product mag drogen in
een droogtrommel. Lagere
temperatuur.

Product mag niet drogen in
een droogtrommel.

STRIJKEN

A

/A

/A

Strijken bij de maximale
temperatuur van
strijkopervlakte 200°C.

Strijken bij de maximale
temperatuur van
strijkopervlakte 150°C.

Strijken bij de maximale
temperatuur van
strijkopervlakte 110°C.
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Fabrikant (importeur, distibuteur,
Praha 9, Czech Republic

Product mag niet gestreken
worden.

CHEMISCH REINIGEN

Strijken met stoom kan blijvende beschadiging

veroorzaken.

Product mag proffesioneel chemisch gereinigd worden met
tetrachlooretheen en alle oplosmiddelen genoemd onder het
symbool F. Normale werkwijze.

Product mag proffesioneel chemisch gereinigd worden met
tetrachlooretheen en alle oplosmiddelen genoemd onder het
symbool E. Zachte werkwijze.

RN @

Product mag niet chemisch gereinigd worden.

30

Volgens de EN ISO 3758:2012 norm voor de aanduiding van de wijze van verzorging en onder
de toepassing van opvolging van de symbolen in de volgorde: wassen, bleken, drogen, strijken en
proffesioneel verzorgen van textiel (chemisch reinigen).

) &;@ Contactadres: Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00




INTRETINEREA SI FOLOSIREA PRODUSELOR DIN MATERIALE
TEXTILE

« Fiecare produs are pe partea de verso (sau in buzunare) o etichetd cu instructiuni privind
intretinerea si descrierea compozitiei materialului

« Respectati fiara conditii aceste instructiuni specificate, veti oferi produsului dvs. o stabilitate de
forma, culoare si produsul nu va fi in nici un fel degradat

« Este recomandati spalarea produsului dvs. inainte de folosire, conform instructiunilor specificate
« Se recomanda spalarea tuturor produselor pe partea de verso pentru a evita frecarea acestora

in masina de spilat rufe (albire, cocoloase). In cazul uscarii la soare acordati atentie faptului ca
produsele sd rimand intoarse pe verso pentru a evita decolorarea acestora. Utilizati intotdeauna
detergenti destinati pentru rufe de culoare deschisi sau inchisi (cu efect de albire pentru cele
deschise si efect color pentru cele colorate).

« Inainte de spalare efectuati sortarea rufelor dupa culoare, incheiati fermoarele, eventual separati
materialele textile foarte sensibile la frecare. Rufele sensibile se vor spala prin utilizarea unui sac
de spalare. In cazul aplicarii detergentului direct pe rufe, acordati atentie faptului sa faramitati

toti bulgarii de detergent (in cazul in care intre rufele colorate va rimane un bulgare de detergent
nedizolvat un timp mai lung, acest exces de concentratie poate provoca degradarea culorilor).

« In cazul folosirii produsului acordati atentie faptului de a se evita frecarea (contactul cu obiecte
cu suprafete dure g.a.m.d.)
« In cazul in care produsul este transpirat datorita sportului este necesari ori spilarea imediati a
acestuia, ori cel putin clatirea acestuia in apa curata

« In cazul in care veti efectua calcarea unui produs cu inscriptie trebuie s va asigurati de faptul
daci inscriptia este cusuta, lipita sau colorata. Inscriptia lipita si coloratd nu poate fi calcatd, exista
riscul de degradare a acesteia. Se recomanda de asemenea cilcarea tuturor rufelor pe partea de
verso, in caula in care nu are ciptugeald, pentru a evita formarea de zone lucioase pe imbraciminte
si degradarea inscriptiilor.

« In cazul in care veti efectua calcarea cu un fier de cilcat foarte inclzit se poate produce arderea
tesdturii sau modificarea nuantei de culoare, din acest motiv verificati temperatura fierului dvs. de
cilcat pe partea de verso a produsului.

« Atentie: imbracimintea din fleece fin poate provoca reactii nedorite la persoane sensibile sau

alergice.
AVERTIZARE:

Acest produs poate contine componente mici - pericol de inghitire sau inspiratie.
Atente la firele ce atarna liber, exista pericolul de spanzurare a copilului.
Ambalajul nu reprezinta o jucirie! Feriti copilul de a-si pune saculetul pe cap.

SPALARE Semnificatia simbolurilor privind ingrijirea:

=]

Temperatura max. 95

Temperatura max. 60°C. | Temperatura max. 60°C.

Proceduri normala. Procedurd normala. Procedurd moderata.
Temperatura max. 40°C. Temperatura max. 40°C. Temperatura max. 40°C.

Procedura normala. Procedura moderati. Procedura foarte moderati.

)

Temperatura max. 30°
Proceduri normali.

&
IE}

Temperatura max. 30
Procedura moderati.
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Temperatura max. 30°C
Proceduri foarte moderati.




] =

Spalare manuala Spalarea produsului
Temperatura max 40°C. interzisa.
ALBIRE
Permisa utilizare tuturor mijloacelor Este interzisa albirea
oxidante de albire. produsului.
USCARE IN USCATOR

B

Produsul se poate usca in | Produsul se poate usca in uscitor. Uscare interzisa.
uscator. Temperaturd normali| Temperaturi redus de uscare.
de uscare.
CALCARE
Cilcare la o temperatura Cilcare la o temperatura Calcare la o temperaturi

max. a talpii fierului 200°C. | max. a talpii fierului 150°C. | max. a talpii fierului 110°C.

24

Este interzisa calcarea Cilcarea prin aburi poate provoca daune ireversibile.
produsului.

CURATARE CHIMICA

Produsul poate fi curitat chimic in mod profesional cu
tetrachloretenas si toti solventii categoriali cu simbolul E
Procedurd normali.

Produsul poate fi curitat chimic in mod profesional cu
tetrachloretenas si toti solventii categoriali cu simbolul F.
Procedurd moderata

Este interzisa curatarea chimici a produsului.

X @

Conform normei EN ISO 3758:2012 privind identificarea modului de intrefinere si folosire si
utilizarea succesiunii simbolurilor in ordinea: spalare, albire, cilcare si tratare profesionald a
materialelor textile (curatare chimica).

Producitor (importator, distribuitor) &3@ Adresa de contact: Podébradska 260/59, Hloubétin,
198 00 Praha 9, Czech Republic
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Cru ) ¥XOJ] 3A TEKCTUJIbHBIMU U3OEINAMU U X
VICIIOJIb3OBAHIE

« Ha KaXioM W3Iemii C 3a/iHeit CTOPOHBI (W B KapMaHe) PasMelieHa STHKETKa ¢ MHCTPYKIHAMMN
TI0 yXOJIy It OIIMCAHNEM COCTAaBA MAaTepUaa.

« HeykocuurenpHo co6miopaiiTe JaHHble MHCTPYKLMM — TAK BBI CMOYKeTe COXPAHUTH GOPMY, LBET
M KayecTBO BALIErO U3JE/NA C TCYCHUEM BPEMEHI.

« TIproGpeTenHoe Bamy U3JieIiie PEKOMEH]IYeTCs IIOCTUPATD TIepe/] MCTIONIb30BAHMEM B
COOTBETCTBMU C YKA3AHHBIMM MHCTPYKIMAMIL.

« PeKOMeH/TyeM CTHPATh BCe M3TIEMIA HAMBHAHKY, 4TOGH! H3GEKATD BOSHUKHOBEHMA MOTEPTOCTEI
(ocBeTMEHIA, IOMATOCTelT) B CTHPATbHOT MammIHe. [Ipy CyIIKe Ha COTHIIE CTEUTe, 4TO6BT
usgienus Gbl BHIBEPHY Tl HAM3HAHKY, 4TOOBI M36exkaTh noTepu LBeTa. Beerga ucnonssyiire
cTHpa JUIA CBET/IOTO M/IM TeMHOTO Genbst (¢ addekTom
orbenBanms J:[Il)l Genoro n 3Q)¢eKToM color 151 uBeTHOTO).

« Tlepeyy cTmpKolt Beerjia copTupyiiTe Gerbe 10 1BETaM, 3aCTETHUTE MOTTHMUI, IIPH HEOOXOFUMOCTH
OT/e/IITE TEKCTUI, YYBCTBHTENbHBIIl K MOTepTOCTAM. JeTKaTHOE Gellbe MOKHO CTUPATD B
Menke s crupku. [lpu sachinke nmopouika HeNoOCpPeACTBEHHO B Gerbe ybenuTecs, 4T0 B IOpOLKe
HET KOMKOB (eC/it Ha LIBETHOM Oe/lbe BO BpeMsi CTUPKI COXPAHUTCA KOMOK IIOPOLIKA, KOTOPIIL

He PACTBOPUTCA B TeYeHIie TPeGYeMOro BpeMeHH, BBICOKAsA KOHIIEHTPALUA MOIOLIET0 CPEACTBA
MOJKET MOBPEUTH KPACKY).

« TIpu MCTIONB30BAMI W3MIEMHA YOSIUTECH, YTOGHI Ha HeM HeT MOTepTOCTeli (MCTHpaRUe o
JKeCTKME 0GBeKTH 1 T.1.),

« Eciiu Ha Ofiexie CORePXNTCA IIOT NOC/IE 3AHATILI CIIOPTOM, €€ HEOGXOJMMO CPasy JKe BBICTHPATH
WM, TI0 KpaitHelt Mepe, MPOTNOIOCKaTh YMCTOi BOMOI.

« Ecut BbI I1aj11Te OfIeX/1y € HA/IIMChIO, YTOUHNTE, ABIAETCA JIM HANIMNUCH BBILUTOM, HAK/IeeHHOI
WM 1iBeTHOI. HakyleeHHy1o M LIBETHYIO HA/IMUCh IIAJINTh HEIb3s BO M30€KaHNE ee OBPEeKIIEHN.
MBI TakoKe PeKOMEH/TyeM ITafinTh BCIo Oy 663 TIOK/Ia/IKi HAM3HAHKY, ITO6BI He IOMyCKaTh
BO3HMKHOBEHJS IOCHAILMXCS TSTEH Ha OfE)K/IE M He TIOBPEUTD Ha/IMCH.

« Ecnut BBI r1ap11Te Ge/be CIMIIKOM TOPSUMM YTIOTOM, STO MOXET NPUBECTH K TEITIOBOMY
TIOBPEX/EHNIO TKAHI WK M3MEHEHUIO OTTEHKA LBETa, I0ITOMY BCETjja 3apaHee yTouHsliTe
JIONYCTUMYIO TeMIIePaTy Py YTIOra Ha U3HAHKE M3/Ie/TUA.

« Tpumeuane: ofiex1a 13 TOHKOTO (Ica MOXKET BbIShIBATD HEXeNATENbHbIE PEAKIIMM Y TIOjieit ¢
TIOBBILIEHHOI YYBCTBUTENBHOCTBIO WM a/l/Ieprieil.

TIPEAYITPEKIEHME:

TO UBEMIE MOYKET COfepKaTh MEMTKIE YaCTH — OTIACHOCTh TTPOT/IATHIBAHI TTH BbIXAHI.
O6pamjaiite BHMMaHIe Ha CBOOOAHO BUCALLME LIHYPKM — ONACHOCTD Y ylIeHUs pebeHKa.
ViakoBKka He siBseTcsa urpyuikoit! He mospoisiite pe6eHKy 3acOBBIBATh TOJIOBY B [IAKET.

CTUPKA O6o3Hauenne CUMBOTIOB /I YXOJia 32 OfIEXKI0IH:
Makcnva/bhas Temrieparypa | Makg ‘Temrnieparypa | Makc Temreparypa|

95°C. HopmarsHbiii pesnm. | 60°C. Hopmam,m,m pexamv. | 60°C. azstuumit pesxcu,

MaxcimaymsHas Tevneparypa | Mak Temmeparypa sHasl TeMTiepaTypa
40°C. Hopmanbhstit pesxinv | 40°C. Llansmpit pesxin. 40°C. MakcumarmsHo
LA PEXIM.

&) 1)

i M. anbHan Maxc. remmeparypa 30°C.
Temneparypa 30°C. Temmeparypa 30°C. MakcumanbHo Wasupit
HopMaibHbIit pesKuM. Tlapsauyit pexxum. PeXUM




i) 29

Pyuran crupka M Vispenue sanp
Temreparypa 40°C. CTHpATh.
OTBEJIIBA
Pasperniero ucrions3oBanme Beex Wspenue sanpeujeno
OKUCTHTEBHBIX pencrs. oT6enuBaTD,

CYIIKA B BAPABAHHOJ CYIIVJIKE

B

V[S}.IEIIME MOXKHO CYLIMTH MSI[EHM& MOYKHO CYIIMTb B Mane}me 3alpelieHo CymnTh
B it cymmie jicynmwike. Bonee | B GapaGanHoit cyme.
HopMa/bHas TeMIepaTypa. |  HI3KasI TeMIIepaTypa CyLIKiL.

TJIAJKEHUE

A /A =\

TaxeHie pi MaKCHMa/bHOM| DIKeHHE P MAKCHMATbHOT | DIKeHHE Hpi MAKCHMABHOT

TeMIepaType IIanIbHOI remriepatype IIaIbHol TeMIleparype I IbHOIL
nosepxHocTi 200°C. nosepxHocTi 150°C. nosepxsocty 110°C.

TirakeHue 1apoM MOKET BbI3BATh HEOOPATIMbIE
Visnienvie 3ampeImeno IauTh. | TOBPEKEHMA.

XVIMNYECKAS YMCTKA

Uspenue gomyckaeT IpodeccnoHaTbHYI0 XMMIIECKYI0 YHCTKY
TETPax/IOPITAHOM U BCEMU PACTBOPUTE/AMM, IIePedNCIeHHBIMU
1oyt E H i1 pesKMM.

Mspenue gomyckaeT npodeccHoHanbHyIo XMMUHECKYIO YUCTKY
TETPAXJIOPITAHOM U BCEMU PACTBOPUTE/AMM, IIEPEUNCTCHHBIMU
oL E Iagsupmit pexxum

Viapiene 3anpeieno XMMIIeCKH IHCTUTD.

R @

B coorsercTsuu co crannaptom EN ISO 3758: 2012 i1 0603HaueHUs METOMIOB YXOAA 1 TIPH
JICIIONIB30BAHMY TIOCIEOBATENLHOCTI CUMBOJIOB B IIOPsA/IKe: CTUPKA, OTOE/MBaHME, CYIIIKa,
TIaKenue, mpodeccuonatbhas 06paboTka TKaHeit (XMMUYecKas YMCTKa).

Visrorosurers (OCTaBINIK, AUCTPUOBIOTOP) &35 Kowraxrmstii agpec: Podébradskd 260/59,
Hloubétin, 198 00 Praha 9, Czech Republic
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© VZDRZEVANJE IN UPORABA TEKSTILIJ

« Vsak izdelek je na zadnji strani (ali v Zepu) opremljen z listkom z navodili za nego in z opisom
sestave materialov

« Brezpogojno upostevajte navedene napotke, vasemu izdelku zagotovite stalno obliko, barvo in
blago ne bo na noben nacin uniceno.

+ Kupljeni izdelek priporocamo pred uporabo oprati v skladu z navedenimi napotki.

+ Vse izdelke priporocamo prati obrnjene narobe, da se v pralnem stroju ne bi odrgnili (bledenje,
grudice). Pri suSenju na soncu bodite pozorni, da bodo izdelki ostali obrnjeni narobe, da ne bi
zbledeli. Vedno uporabite pralne praske, ki so namenjeni svetlemu ali temnemu perilu (z u¢inkom
beljenja za belo in colour za barvno).

« Perilo pred pranjem vedno razvrstite po barvah, zapnite zadrge, po potrebi locite tekstilije, ki so
zelo obcutljive na drgnjenje. Obcutljivo

perilo se pere v pralni vrecki. Pri posipanju praska neposredno na perilo bodite pozorni, da boste
razdelili vse grudice pragka (¢e se med barvnim perilom grudica praska predolgo ne stopi, lahko ta
presezna koncentracija praska rahlo poskoduje barvo).

« Pri uporabi izdelka bodite pozorni, da ne bo prislo do drgnjenja (pritiskanja ob grobo obdelane
predmete ipd.).

« Ce je oblacilo prepoteno od $porta, ga je potrebno takoj oprati ali vsaj namociti v isti vodi.

« Ce likate oblailo z napisom, se prepriéajte, ali je napis véit, lepljen ali barvan. Lepljenega in
barvanega napisa ne smete likati, drugace ga boste unicili. Priporo¢amo, da vse perilo likate
obrnjeno narobe, ¢e je brez podloge, da na oblacilu ne bi nastala svetlikajoca se mesta in da ne bi
prislo do poskodbe napisa.

« Ce perilo likate s prevrocim likalnikom, se lahko tkanina zazge ali spremeni barvni odtenek, zato
vedno prej preizkusite temperaturo vasega likalnika na narobni strani.

« Opozorilo: obleka ki je izdelana iz neznega flisa, lahko pri bolj obcutl]wlh osebah ali alergikih
povzroci neZeleno reakcijo.

SVARILO:

Ta izdelek lahko vsebuje male delce - nevarnost zauzitja ali vdiha.

Pazite na prosto visece vrvice, nevarnost obesenja otroka.

Embalaza ni igraca! Preprecite otroku, da bi si na glavo nataknil vrecko.

Pomen simbolov za nego:
PRANJE

G
G
g

p p Maksimalna temperatura
95°C. Normalen postopek. 60°C. Normalen postopek. 60°C. Blag postopek.

B
| I8
(B

Maksimalna temperatura p p
40°C. Normalen postopek. 40°C. Blag postopek. 40°C. Zelo blag postopek.

&
&
I8

Maksimalna temperatura temperatura p
30°C. Normalen postopek. | 30°C. Blag postopek. 30°C. Zelo blag postopek.

€
%

Roéno pranje. Maksimalna | 1zdelka ni dovoljeno prati.
temperatura 40°C.
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BELJENJE

A

X

Dovoljena uporaba vseh belil na

osnovi kisika.

Tzdelka ni dovoljeno beliti

SUSENJE V BOBNASTEM SUSILNIKU

B

Tzdelek se lahko susi v
bobnastem susilniku.
Normalna temperatura.

Tzdelek selahko susi v bobnastem
susilni
Niza

susenja.

Izdelek se ne sme susiti v
bobnastem susilniku.

LIKANJE

A

/A

/A

Likanje pri maksimalni
temperaturi likalne plosce
200°C.

Likanje pri maksimalni
temperaturi likalne plosce

0°C.

Likanje pri maksimalni
emperaturi likalne plosce
110 °C.

Izdelka ni dovoljeno likati.

KEMICNO CISCENJE

Likanje s paro lahko povzro¢i nepovratne poskodbe.

Izdelek je mogoce profesionalno kemi¢no ¢istiti s
tetrakloroetenom in z vsemi topili, ki so navedena pod simbolom
E. Normalen postopek.

Izdelek je mogoce profesionalno kemic¢no Cistiti s
tetrakloroetenom in z vsemi topili, ki so navedena pod simbolom
E_Blag postopek.

RN @

Tzdelka ni dovoljeno kemiéno Cistiti.

Proizvajalec (uvoznik, distributer,
00 Praha 9, Czech Republic
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V skladu z normo EN ISO 3758:2012 za oznalevanje nacinov nege in za uporabo zaporedja
simbolov v vrstnem redu: pranje, beljenje, susenje, likanje in profesionalna nega tekstilij.

) &H Kontaktni naslov: Podébradska 260/59, Hloubétin, 198




€ ODRZAVANJE I PRIMENA TEKSTILNIH PROIZVODA

« Na nali¢ju svakog proizvoda (ili u dzepu) nalazi se etiketa sa uputstvima za negu odece i sa
podacima o sastavu materijala.

« Postujte sva navedena uputstva radi o¢uvanja oblika i boje kako ne bi doslo ostecenja proizvoda.
« Pre upotrebe preporucljivo je novi proizvod oprati shodno navedenim uputstvima.

« Preporucljivo je prati sve proizvode sa nali¢ja kako ne bi doslo do ostecenja povrsine u ves magini
prilikom pranja (gubitak boje, grudvice). Pre susenja na suncu proizvod okrenite na nalicje kako ne
bi doslo do ostecenja boje. Za pranje koristite praske za pranje rublja za svetlu ili tamnu odecu (za
belo rublje koristite prasak sa u¢inkom izbeljivanja, i za rublje u boji koristite prasak color).

« Rublje razvrstajte i perite odvojeno prema boji, zatvorite rajsferslus, tkanine osetljive na trenje
eventualno perite odvojeno. Osetljivo rublje moze da se pere u specijalnoj vreéi za pranje rublja.
Kod sipanja praska za pranje izravno na odecu proverite da su sve grudice praska za pranje rublja
dobro raspodeljene (ako neotopljene grudice praska za pranje ostaju duZe vreme izmedu rublja u
boji, prevelika koncentracija praska moze uzrokovati blago oste¢enje boje rublja).

. ]1<od upotrebe proizvoda sprecite osteéenje povrsine trenjem (naslanjanje na hrapave povrsine
isl)

« Odecu oznojenu nakon sportskih aktivnosti odmah operite u masini za ves ili makar isperite u
&istoj vodi.

« Pre peglanja odece sa natpisima proverite je li natpis $iven ili nalepljen, ili obojen. Nalepljeni

i obojeni natpisi ne smeju se peglati, u protivnom ée doci do ostecenja. Preporudljivo je peglati

svo rublje bez postave okrenuto na nali¢je radi sprecavanja nastanka izlizanih mesta ili ostecenja
natpisa.

+ Peglanje rublja pod previsokom temperaturom moze spaliti tkaninu ili uzrokovati promenu boje.
Zbog toga je preporucliivo prvo isprobati glacanje na rubu tkanine.

« Upozorenje: odeca koji je napravljena od finog flisa moze da izazove neZeljene reakcije kod
osetljivih l]udl i alergicara.

UPOZOREN]JE:

Ovaj proizvod moZe da sadrzi male delove - opasnost od gutanja ili udisanja.

Pazite na slobodno visece pertlje, postoji opasnost od gusenja deteta.

Omot nije igracka! Sprecite dete da navlaci kesu na glavu.

Znacenje simbola za

ksimal 95°C.|  Maksimal p ksimalna temperatura
Normalan postupak. 60 °C. Normalan postupak. | 60 °C. Blagi postupak.

PRANJE

Ei
I

Maksimalna temperatura p p
40 °C. Normalan postupak.| 40 °C. Blagi postupak. | 40°C. Vilo blagi postupak.

1)

Maksimalna temperatura imalna temperatura p
30 °C. Normalan postupak. | 30 °C. Blagi postupak. | 30°C. Vrlo blagi postupak

X1

Rucno pranje Pranje ovog proizvoda je
temperatura40 °C. zabranjeno.

g

HE]

€
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1ZBJELJIVANJE

A

X

Dozvoljeno je koridéenje svih
hemijskih sredstava za izbeljivanje.

Izbjeljivanje ovog
proizvoda je zabranjeno.

SUSENJE U MASINI ZA SUSENJE

B

Proizvod mozete susiti u

Proizvod mozete susiti u masini

Masinsko susenje proizvoda

masini za susenje. Normalna zasusenje. je zabranjeno.
temperatura. Niza temperatura susenja.
PEGLANJE

A

/A

/A

Peglajte na temperaturi maks.
200°C.

Peglajte na temperaturi maks.
150°C.

Peglajte na temperaturi
maks. 110°C.

2

1

Peglanje ovog proizvoda je
zabranjeno.

HEMIJSKO CISCENJE

glan)

moZete trajno da ostetite proizvod.

Proizvod moZe da se ¢isti hemijskim postupkom pomocu
tetrahloretena i svih otapala oznacenih simbolom F.
Normalan postupak.

Proizvod moze da se ¢isti hemijskim postupkom pomocu
tetrahloretena i svih otapala oznaéenih simbolom E.
Blagi postupak

RN @

Zabranjeno je hemijsko

Ciscenje proizvoda,

Shodno normi EN ISO 3758:2012 za oznacavanje postupaka n
simbola: pranje, izbelivanje, susenje, peglanje i profesionalno ¢iscenje tkanina (hemijsko

Proizvoda¢ (uvoznik, distributer)
00 Prague 9, Czech Republic

e uz primenu sledeceg re

Adresa za kontakt: Podébradska 260/59, Hloubétin, 198
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[ Az ] PARCALARIN SAXLANMASI VO ISTIFADOSI

*Har bir mahsul, mohsulun i¢ari tarafinda (va ya cibinds) saxlanmasi va material tarkibinin spesifikasiyasi ilo

bagli tolimatlar olan etiketlo taqdim edilir.

+Gostarilon tolimatlar mohsulun formasini va rangini qorumaq va mehsulu kdhnalmadan qorumag tigiin

qeyd-sortsiz yerino yetirilmalidir

~Aldigin: o

*Biitiin mohsullarm kohnolmomasi {yungu] lskslsr uﬁlklsnma) tigiin nasini 6vsiya edirik.

Giinagda qurudan zaman, mohsulun hava tesirine moruz qalmamasl {iciin onu tars {iziina cevirmayi

unutmaymn. Hamiso yiingiil va ya tiind rongli paltarlar tigiin nozerdo tutu].mus yuyucu tozlardan (ag rs«ngll

paltarlar tigtin agardici effektina malik olan yuyucu toz va rangli paltarlar tigiin isa rangli paltarlar tigiin
yucu toz) istifads edin.

*Paltarlar yuyulmazdan avval homiso ronglorina uy@un névlosdirilmoli, zoncirlor baglanmali vo mexaniki

aginmaya hossas paltarlar ayrilmalidir. Hassas paltarlar yuyucu torbadan istifads edilarok yuyulmalidir.

Yuyucu tozu birbasa paltarin tizerina saparkan tozun hanusinin toz halinda olduguna diqgat yetirin (agar

yuyucu toz topast uzun miiddat paltarda hall olunmamus qalarsa, tozun hadden artiq konsentrasiyasi rongs

bir az zarar vura bilar).

+Paltardan istifado edorkon onun mexaniki ko in (qaba o va's.) qargisini alin.
“ldmandan sonra paltar trli olarsa, onlan dorhal yumag, ya da heg olmasa tomiz suda yaxalamag lazimd.

vs ya ¢akildiyini yoxlaymn. Yapisdirilmus va ya ¢akilmis nisanlar va yazilar iitilesnmomolidir, aks halda
lar. Parlaq lokolorin va nisanlarin v yazilarin korlanmasinin qarsisint almag tigtin

palmrlan tars tiziindon titiilomak tdvsiya olunur, bu sartl ki, onlarm astari olmamis olsun.

+Olduqca qaynar itiidon istifada etmoklo paltarlart iitiilomaya hazrlagirsinizsa, materiali yandira vo ya rangini

doyiso bilorsiniz. Buna goro do, homisa itiiniin temperaturunu avvalea paltarin igari hissasini titiilomoklo

yoxlamalisimiz.

Qeyd: Inca xovlu pargadan hazirlanmis geyim hassas darili va ya allergiyasi olan insanlarda arzuolunmaz

reaksiya yarada bilar.

XOBORDARLIQ:

Bu mohsulda kigik zorraciklor ola bilar - udma va ya nofosalma tohliikasi.

Bos va sallanmg baglarin olmasina yol vermayin - usagin asilmag kimi éliim tohliikosi.

Qablagdirma materiali oyuncaq deyil! Ovladinizin torbani bagina kegirmasina icaza vermayin.

Paltara qulluq tigiin isaralorin monasi:

YUMA
Maksimal temperatur 95°C. | Maksimal 60°C. ksimal temp
Standart prosedur Standart prosedur 60°C.Miilayim prosedur

Maksimal temperatur 40°C. | Maksimal temperatur 40°C. | Maksimal temperatur 40°C.

Standart prosedur. Milayim prosedur Oldugca millayim prosedur

Ksimal 30°C. | Maksimal temperatur 30°C. | Maksimal temperatur 30°C.

Standart prosedur. Miilayim prosedur | Oldugca miilayim prosedur
BT Mohsulu yumaq olmaz

Miaksimal terperatur 40°C
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AGARTMA

A X

Tstonilon oksidiogmo agardici | Mahsulu agartmaq olmaz.
maddolorin itifadosin icazo verilir

BARABANLI QURUDUCUDA QURUTMA:

B

Mohsul barabanli quruducuda | Mohsul barabanh quruducuda | Mshsul barabanli quruducudal
qurudula bilar. Standart qurudula bilor. Asagi qurutma qurudula bilmaz
mperatur.

UTULOMO

A /A /A

Utiiniin alt hissasinin 200°C | Utiiniin alt hissasinin 150°C | Utiiniin alt hissosinin 110°C
Maksimal unda Maksimal unda | Maksimal raturunda
iitiiloyin. iitiiloyin iitiiloyin.

2

Mahsulu iitillomak olmaz.

Busxarla iitiiloma aradan galdirilmas1 miimkiin olmayan
zorar vura bilor.

KIMYOVI TOMIZLOMO

Mohsul tetrakloretan va F isarosi altinda gostorilon biitiin

halledicilorden istifada edilmakls pesakar sokilds kimyavi

tamizlona bilsr. Standart prosedur.

Mohsul tetrakloretan va F isarasi altinda gostarilon biitiin

holledicilordon istifads edilmoklo pesokar sokildo kimyavi
izlono bilor. Miilayim prosedur

Mohsulu kimyovi maddolordan istifada etmaklo tomizlomak

olmaz.

RN @

EN ISO 3758: 2012 standartina uy@un olaraq asagidaki isaralor ardicillig ila paltarlara qullug
tisullarinin niganlanmasi: yuyulma, agartma, qurutma, iitiilomo vo pargalara pesokar qulluq
(kimyavi tamizloma).

istehsalg1 (idxalgr, distributor): fbg Olago invani: Podbradska 260/59, Hloubétin, 198 00
Prague 9, Czech Republic
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€@ UNDERHALL OCH ANVANDNING AV TEXTILIER

«Varje produkt ar férsedd med en lapp med anvisningar for skotsel och beskrivning av
materialsammansittning som finns pa produktens avigsida (eller i fickan).

«Folj de angivna anvisningarna noga, sa behaller din produkt sin form och firg och varan forstors
inte pa ndgot satt.

«Vi rekommenderar att produkten tvittas efter kdpet innan den anvénds.

Vi rekommenderar att tvitta samtliga produkter med avigsidan ut sa at de inte skavs (urblekning,
noppor). Om klidderna torkas i solen, se till att de forblir vanda med avigsidan ut s att de inte
bleks ut. Anviind alltid de tvittmedel som dr avsedda till ljusa, respektive morka klader (med
blekningseffekt for vita och color-tvittmedel for firgade klider).

«Sortera alltid tvitten enligt firger, sting dragkedjor, eventuellt plocka bort de textilier som &r
vildigt kinsliga mot friktion. Kénsliga klader kan tvittas i en tvittpase. Ifall du haller tvittmedlet
direkt pa tvitten, se till att alla klumpar fordelas (ifall en olost klump av tvittmedel stannar for
linge bland firgade klader, kan den 6verdrivna koncentrationen av tvittmedlet orsaka mindre
skador pé firgen).

«Se till att kliderna inte skavs nir de anviinds (ifall du lutar mot grovt ytbehandlade foremal o.dyl.).
«Ifall kliderna blir genomsvettade efter en sportaktivitet, tvitta dem eller atminstone skolj dem i
rent vatten omgiende.

oIfall du stryker klider med text, forsikra dig om texten ér broderad, paklistrad eller firgad.
Piklistrad och firgad text fir inte strykas, annars tar den skada. Vi rekommenderar ocksa att stryka
alla klider utan foder med avigsidan ut si att det inte uppstar blanka stéllen samt att texten inte
skadas.

«Tyget kan bréinnas vid eller indra sin firgnyans ifall du stryker klider med ett for hett strykjirn,
testa dérfor alltid strykjirnets temperatur pa plaggets avigsida.

«Observera: klader tillverkade av fin fleece kan orsaka en oonskad reaktion hos kinsliga personer
eller allergiker.

VARNING:

Produkten kan innehélla smadelar - risk for sviljning eller aspiration.

Se upp for fritt hingande snéren, hiingningsrisk for barn

Lét inte barn leka med forpackningen! Férhindra att barnet drar pasen 6ver huvudet.

Betydelse av tvittsymboler:
VATTENTVATT

p 5°C. peratur 60°C. Maxtemperatur 60 °C.
Normal behandling, Normal behandling, Skonsam behandling.
40°C. 40°C Maxtemperatur 40 °C.

Normal behandling. Skonsam behandling | Extra skonsam behandling

)

&
I8

30°C. 30°C. Maxtemperatur 30 °C.
Normal behandling. Skonsam behandli Extra skonsam behandling
Handuvatt Produkten tal ¢
Maxtemperatur 40°C. vattentvitt.
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BLEKNING

A

X

All blekning med oxiderande
blekmedel tillaten.

Produkten tal ¢ blekning,

TORKTUMLING

B

Produkten tal torktumling.
Normal temperatur.

Produkten tal torktumling,
Lag temperatur.

Produkien tal ¢j torktumling.

STRYKNING

A

A

/A

Strykning vid hogst 200°C.

Strykning vid hogst 150°C.

Strykning vid hogst 110°C.

2

Produkten tal ¢ strykning.

KEMTVATT

Angstrykning kan orsaka permanenta skador.

®

Normal beh

Produkten til professionell kemtvitt med perkloretylen och

samtliga losningsmedel som anges under bokstav F.
dii

®

Skonsam

Produkten tal professionell kemtvitt med perkloretylen och
samtliga losningsmedel som anges under bokstav E

bel

b1

Produkten tal ¢j kemtvtt.

42

Enligt standarden EN ISO 3758:2012 om symboler for skétselrad och med anvindande av
symbolerna i foljande ordning: vattentvitt, blekning, torkning, strykning och professionell skotsel
av textilier (kemtvitt).

Tillverkare (importor, distributor) &33 Kontaktadress: Podébradska 260/59, Hloubétin, 198 00
Prague 9, Czech Republic




@@ MANUTENCAO E USO DO TEXTIL

«Cada produto tem no avesso (ou no bolso) uma etiqueta com instruges de manutengao e descri¢ao da
composicio do material.

«Respeite estritamente as instrugoes para assegurar a durabilidade da forma e cor do produto e evitar a
danificado do mesmo.

«Recomendamos lavar o produto novo antes do primeiro uso segundo instrugées indicadas.
«Recomendamos lavar todos os produtos ao avesso para evitar a sua danificagao (perda da cor, grumos)
na maquina de lavar. Ao secar a roupa exposta ao sol,

deixe os produtos virados ao avesso para evitar a perda da cor. Utilize sempre os detergentes destinados a
roupa clara ou escura (com efeito branqueador para a roupa branca e colorido para a roupa de cor).
«Antes de lavar, separe a roupa segundo as cores, feche os zipers, se necessério, separe o téxtil muito
delicado. A roupa delicada pode ser lavada em um saco especial de lavar. Se colocar o detergente
diretamente na roupa, tenha o cuidado de dispersar todos granulos do detergente (se um granulo de
detergente ficar muito tempo na roupa colorida, esta concentragao excessiva pode danificar um pouco
as cores).

+Ao usar o produto evite a fricgio (ndo se apoie em objetos abrasivos, etc.)

«A roupa para desporto suada deve ser lavada imediatamente ou, pelo menos, enxaguada em 4gua
limpa.

Ao passar a ferro na roupa com decoragoes, verifique se a decoragdo esta bordada, aderida ou tingida.
Nio se deve passar a ferro as decoragoes aderidas ou tingidas para nao destrui-las. Recomendamos
também passar a ferro a roupa sem forro virada ao avesso para que na roupa nao aparegam partes
brilhantes e as decoragdes nao sejam danificadas.

«Se passar & ferro demasiado quente, pode queimar a roupa ou modificar a cor, por isso teste primeiro a
temperatura do ferro no avesso da roupa,sempre que possivel.

«Adverténcia: a roupa de fleece fino pode causar uma reagao indesejavel em pessoas sensiveis ou
alérgicas.

ADVERTENCIA:

O produto pode conter pegas pequenas - perigo de ingestao ou aspiragio.

Atengdo com cordéis soltos, perigo de enforcamento de criangas. A embalagem nao ¢ brinquedo!
Impega que criangas ponham o saco na cabega.

Significado de simbolos de tratamento:

LAVAGEM
maxima95°C. méxima 60°C. | Temperatura maxima 60°C
Programa normal ‘Programa normal. Programa delicado.
Temperatura maxima méxima 40°C. méxima 40°C.
40°C.Programa normal. Programa delicado. Programa muito delicado,
Temperatura maxima__ | T méxima 30°C. | Te méxima 30°C.
30°C.Programa normal. Programa delicado. Programa muito delicado.
nmanal O produto nao deve ser
1 mixima40°C. lavado.
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BRANQUEADO

A

X

| Autorizado 0 uso de todos os produtos
idantes de'

O produto ndo deve ser
b i

SECAGEM NA SECADORA DE TAMBOR

B

O produto pode ser secado
na secadora de tambor.
Temperatura normal.

O produto nao deve ser secado na
secadora de tambor,
Temperatura de secagem baixa.

O produto nao deve ser
secado na secadora de
tambor.

FERRO

A

/A

/A

Passar ferro com temperatura
méxima da superficie do
ferro 200°C.

Passar ferro com temperatura
méxima da superficie do

ferro 150°C.

Passar ferro com
temperatura maxima da
superficie do ferro 110°C.

2

Nao se deve passar ferro.

LIMPEZA QUIMICA

Passar ferro a vapor pode causar danos irreversiveis

E possivel a limpeza quimica professios
tetracl e todos os dissol

Programa normal.

nal do produto por
indicados pelo simbolo F.

®

E possivel a limpeza quimica professional do produto por
tetracloroeteno e todos os dissolventes indicados pelo simbolo F.
Programa suave.

b1

O produto nao sdeve ser submetido a limpeza quimica.
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Segundo a norma EN ISO 3758:2012 de indicagio de modos de tratamento e com o uso dos
simbolos na ordem: lavagem, branqueado, secagem, ferro e tratamento professional do tecido
(limpeza quimica).

Fabricante (importador, distribuidor): &35 Enderego de contacto: Pod¢bradska 260/59,
Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech Republic




(N0 BRUK OG STELL AV TEKSTILER

«Ethvert produkt er pa vrangsiden (eller ilommen) utstyrt med en lapp med anvisninger som gjelder stell og med

en beskrivelse av malem]sammenselnmgen

«Overhold disse ang; dermed sikrer du at produktet ditt beholder sin fasong, farge

ogat varen pA ingen mite taper seg i verdi.

«Det anbefales at det produktet du har kjopt vaskes for bruk i samsvar med de angitte anvisningene.

«Vianbefaler & vaskle alle produkter med vrangen ut, slik at de ikke skrapes opp i vaskemaskinen (evt. at det ikke

dannes lyse flekker el. baller av fibre). Veer ved torking i solen noye med at produktene forblir vrengt, slik at ikke

falming skal oppsta. Bruk bestandig vaskemidler av slike typer som er beregnet pa lyse eller morke plagg (med

blekende virkning il hvite og color il fargede plagg).

«Sorter alltid toyet som skal vaskes etter farge fﬂr vask, lukk glideldser, og skill eventuelt ut tekstiler som er svaert

omfintlige overfor oppskraping. @mfintlig toy kan vaskes i en egen vaskepose. Veer nar du heller vaskemiddel

ren pd toy noye meda a knuse alle klumper av vaskemiddel (dersom del blanl fargel toy blir veerende en Klump
som ikk

pp, vil denne kunne skade
fargen littegrann).
+Veer nir produktet skal brukes noye med at oppskraping ikke oppstar (feks. ved at en lener seg mot
andlede gjenstander oa.)
“Dersomtoyeter gj it av svette pga. idrettsaktiviteter, er det nodvendig  ente vaske det med en gang eller

idet minste skylle det i rent vann.

«Dersom du stryker toy med paskrifter (motiver), s sjekk hvorvidt paskriften (motivet) er sydd pa eller Klistret
pé og/eller farget. En paskrift (et motiv) som er farget far ikke strykes, ellers vil den (det) kunne bli skadet. Videre
anbefaler vi 4 stryke alt toy; dersom det uten for skjer pa vrangen, slik at det pa toyet ikke oppstér glinsende partier
og paskriften (motivet) ikke skal bli skadet.

«Dersom du stryker et plagg med stryke]em ialtfor lang tid, vil stoffet kunne bli forbrent eller ﬁrgenyamen ville
bli endret; derfor bor du alltid p forhand teste ut ditt slrykejems temperatur | pa plaggels vrangsx e.

«OBS! Et plagg som er lagetav fin fleece, vil hos fol personer eller uonsket reaksjon.
ADVARSEL:

Dette produktet kan inneholde smédeler - fare for svelging eller mnandmgr

Var fms:kug med lost hengende snorer; fare for at barn v& kunne kveles.

Innpakningsmateriale er ikke noe leketoy! Hindre barn i & trekke posen over hodet.

ingen av symbolene som gjelder stell:

VASK
Maksi 5°C. 60°C. ksi
Ga fram som vanlig, (ﬁﬁamsomvan]lg 60°C.Gé varsomt fram.
ksi atur i 40 i
40°C.Gé fram som vanlig. |  °C.Gavarsomt fram. | °C. Ga sveert varsomt fram.
i 30°C. i 30°C. i 30
Ga fram som vanlig. Ga varsomt fram, °C. G sveert varsomt fram.
Handvask Produktet far ikke vaskes
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BLEKING

A

X

Brukav alidags oksiderende
o

Produktet far ikke blekes.

TORKING I TORKETROMMEL

B

Produktet far torkes i Produktet fir torkes i Produktet far ikke torkes i
torketrommel. Alminnelig torketrommel. Redusert torketrommel.
temperatur. temperatur.
STRYKING

A

/A

/A

Stryking pa en maksimal
trykefl

Stryking pa en maksimal
strykefl

tryking pa en maksimal
trykefl pa

p a
200 °C.

atur pa

150

110°C.

2

Produket far ikke strykes.

KJEMISK RENSING

Stryking med damp vil kunne forarsake ugjenkallelige
skader.

®

Produktet far profesjonelt renses kjemisk ved hjelp av
tetrakloretan og alle de losemidlene som er angitt under symbolet
E. Ga fram som vanlig.

®

Produktet far profesjonelt renses kjemisk ved hjelp av
tetrakloretan og alle de losemidlene som er angitt under symbolet
E Gé varsomt fram.

b1

Produktet far ikke renses kjemisk.

Produsent (importer, distributer): &35 Kontaktadres:
00 Prague 9, Czech Republic
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Iht. norm EN ISO 3758:2012 for merking av mater & stelle produkter pa og ved bruk av rekkefolgen
av symboler som her folger: Vasking, bleking, torking, stryking og profesjonelt stell av tekstiler
(kjemisk rensing).

: Podebradska 260/59, Hloubétin, 198



(i) MANUTENZIONE E UTILIZZO DEI TESSUTI

«Ogni prodotto & munito sul retro (o nella tasca) di untichetta recante le istruzioni per il trattamento e la
descrizione della composizione del materiale.
«Rispettare pedissequamente queste istruzioni per assicurarsi che il prodotto mantenga forma e colore costanti
evitando danni alla merce.
«Si consiglia di lavare il prodotto da Lei acquistato prima delluso secondo le istruzioni indicate.
«Si consiglia di lavare tutti i prodotti al rovescio in modo che non sfreghino in lavatrice (sbiancamento, grumi).
Quando si asciuga al sole
assicurarsi che i prodotti rimangano capovolti per evitare che si sbiadiscano, Utilizzare sempre detersivi per
bucato indicati per il bucato chiaro o scuro (con effetto sbiancante su bianco e colore su colore).

lezionare sempre il bucato in base ai colori prima di lavarlo, chiudere le cerniere lampo o eventualmente
separare i tessuti molto sensibili allabrasione. La biancheria delicata deve essere lavata in un sacco di lavaggio.
Quando si versa il detersivo in polvere direttamente sul bucato, assicurarsi di distribuire tutti i grumi di polvere (se
igrumi di polvere rimangono interi per troppo tempo tra il bucato colorato, questa eccessiva concentrazione di
polvere puo danneggiare leggermente il colore).
«Quando si utilizza il prodotto, assicurarsi di evitare abrasioni (appoggiandosi su oggett trattati in modo
approssimativo ecc.)
«Se i vestiti sono pregni di sudore per attivita sportiva, devono essere lavati immediatamente o almeno
risciacquati in acqua pulita.
«Sessi stanno stirando i vestiti con delle scritte, verificare se la scritta & ricamata o incollata o colorata. Le scritte
incollate e colorate non devono essere stirante o si deterioreranno. Si consiglia inoltre di stirare tutta la biancheria
senza fodera al rovescio in modo da evitare il formarsi di macchie lucide e danni alla scritta.
«Sessi stira con un ferro dastiro troppo caldo, il tessuto potrebbe bruciare o cambiare colore, provare quindi
sempre in anticipo la temperatura del ferro da stiro sul retro della cosa.
«Attenzione: gli indumenti prodotti in pile morbido possono causare reazioni indesiderate in soggetti sensibili
oallergici.

AVVERTENZA:

Questo prodotto pud contenere parti minute - rischio di ingestione o inalazione.

Altenzione agli spaghi e fili pendenti, un bambino potrebbe strozzarsi.
La confezione non € un giocattolo! Impedire al bambino di mettere il sacchetto sulla testa.

Significato dei simboli per il trattamento:

LAVAGGIO
massima 95°C np i C. a massima
Procedura normale. Procedura normale. 60°C. Procedura delicata.
p a massima massima 40°C. massima 40°C.
40°C. Procedura normale. Procedura delicata. Procedura molto delicata.
Te massima30°C. | Te massima 30°C. | Te massima 30°C.
Procedura normale. Procedura delicata. Procedura molto delicata.
Lavaggioamano 1 prodotto non deve essere
massima40°C. lavato.
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SBIANCATURA

A

X

E consentito Fuso di tutti gli agenti
sbiancanti ossidanti

Tl prodotto non deve essere
sbiancato.

ASCIUGATURA NELUASCIUGABIANCHERIA

B

T prodotto pu essere asciugato

T prodotto non deve

p normale.

essere asciugato
nellasciugabiancheri

STIRATURA

A

/A

Stirare a temperatura massima
della superficie di stiratura
di 200°C.

Stirare a temperatura
massima della superficie di
stiratura di 150°C.

Stirare a temperatura
massima della superficie di
stiratura di 110°C.

2

Secondo la norma EN ISO 37
la sequenza di simboli nellordine
professionale dei tessuti (lavaggio a secco).

T prodotto non deve essere
stirato.

LAVAGGIO A SECCO

La stiratura a vapore pud causare danni irreversibili.

1l prodotto puo essere lavato a secco in modo professionale con
tetracloroetene e tutti i solventi elencati sotto il simbolo .
Procedura normale.

11 prodotto puo essere lavato a secco in modo professionale con
tetracloroetene e tutti i solventi elencati sotto il simbolo F.
Procedura delicata.

RN @

11 prodotto non deve essere lavato a secco.
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012 per la marcatura dei metodi di trattamento e applicando
lavaggio, candeggio, asciugatura, stiratura e trattamento

Produttore (importatore, distributore): &33 Indirizzo di contatto: Podébradska 260/59,
Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech Republic




S MANTENIMIENTO Y TELAS USADAS

«Los productos cuentan en su interior (o el bolsillo) con una etiqueta con las instrucciones de
mantenimiento y la descripcion de los materiales.

«Observe estas instrucciones para mantener la forma y el color del producto a fin de evitar que
se deteriore.

«Se recomienda lavar el producto antes del primero uso siguiendo las instrucciones.

«Se recomienda lavar los productos al revés para que no se rayen en la lavadora Al secar al sol
mantenga el producto del revés para evitar la flacidez. Use detergentes para prendas claras u
oscuras (con efecto blanqueador en blanco y color sobre color).

«Antes de lavar, clasifique las prendas por color, cierre las cremalleras y separe las telas muy
sensibles a la abrasién. La ropa delicada se puede lavar en la bolsa de lavanderia. Al poner

detergente en polvo di sobre la ropa, Q de distribuir todos los grupos ya
que estos pueden dafiar los colores de una prenda si permanecen sin disolverse por demasiado
tiempo.

«Al usar el producto, tenga cuidado de evitar abrasiones (apoyarse en objetos dsperos, etc.)

«Si las prendas estdn sudadas, lavelas de inmediato o enjudguelas en agua limpia.

«Al planchar una prenda con estampado, compruebe si est pegado, cosido o tefido. No planche
estampados pegados o tefiidos, podrian dafarse. Se recomienda planchar toda la ropa del revés,
sino tienen forro, para evitar que se formen lugares brillantes o se dafien los estampados.

«Una plancha demasiado caliente puede quemar la tela o cambiar los colores. Pruebe la
temperatura de la plancha en el revés de los objetos.

«Advertencia: las prendas de tela polar pueden causar reacciones alérgicas.

ADVERTENCIA:

El producto puede tener piezas pequeias: riesgo de ingestion o inhalacién.

Cuidado con los cordones sueltos, pueden ahorcar a un nifo.

iEl envase no es un juguete! No permita que los nifios se pongan la bolsa en la cabeza.

Significado de los simbolos de tratamiento:

LAVADO
p ‘mixima 95°C P i p a méxima 60°C
Proceso normal Procesonormal Proceso suave
Temperatura maxima 40°C méxima 40°C mixima 40°C
Proceso normal Proceso suave Proceso muy suave
P maxima30°C_| Temp méxima 30°C | Temp méxima 30°C
Proceso normal Proceso suave Proceso muy suave
Lavado a mano El producto no debe ser
Temperatura méxima 40°C lavado
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BLANQUEADO

A

X

Se permite ¢l uso de todos los agentes

El producto no debe ser

deblanqueo oxidantes.

SECADO EN SECADORA

B

El producto puede secarse en | Hl producto puedesecarseenuna_| El producto puede o secarse
una secadora. Temperatura secadlora. en una secadora.
normal, petaturabaj
PLANCHADOO

A

/A

/A

Planchado a una temperatura
méxima de superficie de
planchado de 200°C

Planchado a una temperatura
méxima de superficie de
planchado de 150°C.

Planchado a una temperatural
méxima de superficie de
planchado de 110°C.

2

had,

El producto no puede
plancharse

LAVADO QUIMICO

El vapor del pl

puede causar daios irreparables.

El producto puede limpiarse quimicamente profesionalmente
con tetracloroeteno y todos los solventes listados bajo el simbolo E.
Proceso normal

El producto puede limpiarse quimicamente profesionalmente
con tetracloroeteno y todos los solventes listados bajo el simbolo F.
Proceso suave

RN @

No limpiar en seco el producto.

public
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Segiin EN ISO 3758: 2012 para marcar métodos de tratamiento y usar una secuencia de simbolos
en el orden: lavado, blanqueo, secado, planchado y tratamiento profesional de textiles (limpieza
en seco).

Fabricante (importador, distribuidor): &33 Direccion de contacto: Podébradska 260/59,
Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech Rej




D VEDLIGEHOLDELSE OG BRUG AF TEXTILER

«Hvert produkt er markeret pa vrangen (eller i lommen) med en etikette indeholdende

instruktioner om pleje og en beskrivelse af materialets sammensatning.

«Det er vigtigt, at du folger disse instruktioner for at sikre, at dit produkt har en konstant form,

farve og ikke bliver beskadiget.

«Det anbefales at vaske dit produkt inden brug ved at folge vaskeinstruktionerne.

Vi anbefaler at vaske alle produkter pa vrangen for at undg slitage i vaskemaskinen (blegning,

klumpler). Ved torring i solen sorg for at produkter forbliver pa vrangen for at undga at det

falmer. Brug altid vaskepulver, som er beregnet til lyst eller morkt toj (med optisk hvidt til Tyst

og color til farvet toj).

-Soner altid tojet for vask efter farve, luk lynlase, evt. sorter meget slidfolsomme tekstiler fra.
toj vaskes i Nér du stroer vaskepulver direkte pa tojet, sorg for at

pulverisere alle pulverklumper (hvis der forbliver uoploste pulverklumper i farvet toj for lang tid,

kan denne koncentration af vaskepulver potentielt beskadige farven).

«Nar du bruger produktet, skal du serge for at undga slidtage (at lene sig pa ru genstande osv.)

«Hvis tojet er gennemsvedt efter sport, skal det enten straks vaskes eller i det mindste skylles i

rent vand.

Hvis du stryger toj med paskrift, find ud af om péskriften er broderet, limet eller farvet pa tojet.

Limet og farvet paskrift méa du ikke stryges, ellers bliver den odelagt. Vi anbefaler ogsa at stryge

alt toj uden foringen pa vrangen, for at undga skinnende pletter og odelaggelse af paskriften.

«Hvis du str fyger tojet med et for varmt strygejern, kan du forbraende stoffet eller forarsage

@ndring af farvenuancer. Kontrollér derfor altid pa forhind dit strygejerns temperatur pa

merkatet i tojet.

«Bemark: Toj lavet af fin fleece kan forarsage en uonsket reaktion hos folsomme personer eller

allergikere.

ADVARSEL:

Dette produkt kan indeholde sma dele - risiko for indtagelse eller indanding.

Pas pa losthangende snore, risiko for kvaeldning af born.

Emballage er ikke legetoj! Beskyt born mod at trekke posen over hovedet.

Betydning af symboler for pleje:

VASK
&5
Maksimaltemperatur 95°C. | Maksimal &0°C. ksimal temp
Normal procedure. Normal procedure. 60°C.Naensom procedure.

Héndvask
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Maksimal temperatur | Maksimal temperatur 40°C. | Maksimal temperatur 40°C.

40°C. Normal procedure. |  Neensom procedure. Meget neensom procedure.

Maksimal temperatur 30°C. | Maksimal temperatur 30°C. | Maksimal temperatur 30°C.

Normal procedure., Neensom procedure. Meget nzensom procedure
Produktet ma ikke vaskes.




BLEGNING

A

X

Deter tiladtat bruge oxiderende

Produktet ma ikke bleges.

TORRETUMBLING

B

Produktet ma torres i Produktet matorresitorretumbler. | Produktet mé ikke torres i
torretumbler. Lavtemperatur. torretumbler.
Normal temperatur.
STRYGNING

A

/A

/A

pa 200 °C.

Strygning ved maksimal
temperatur af strygefladen

Strygning ved maksimal
temperatur af strygefladen
pd 150 °C.

Strygning ved maksimal
temperatur af strygefladen
pa 110 °C.

2

Produktet ma ikke stryges.

KEMISK RENSNING

Dampstrygning kan forarsage irreversible skader.

®

Produktet kan renses p
samt alle oplosningsmidler, der er anfort under symbolet E.
Normal procedure.

It kemisk med tetrachl,

®

Produktet kan renses p
samt alle oplosningsmidler, der er anfort under symbolet E.
o Neensom procedure.

It kemisk med tetrachl

h

b1

Produktet ma ikke renses kemisk.

I henhold til EN ISO 3758:2012 til meerkning af behandlingsmetoder og brug af en reekke af
symboler i raekkefolgen: vask, blegning, torring, strygning og professionel behandling af tekstiler

(kemisk rensning).

Producent (leverandor, distributor): fhﬂ Kontaktadre:

198 00 Prague 9, Czech Republic
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Podébradska 260/59, Hloubétin,




[ 5s ) ODRZAVANJE I UPOTREBA TEKSTILA

+Na okrenutoj strani (ili u dZepu) svaki je proizvod oznacen uputstvima za njegu i opisom sastava
materijala.

~Obaverno se pridrzavate ovih uputstava da biste obezbedili da je va$ proizvod u stalnom obliku i
bojama i da roba ne bude oste¢ena na drugi nacin.

+Prije prve upotrebe, proizvod oprati prema navedenim uputstvima.

+Preporucujemo da se svi proizvodi peru izokrenuti tj. da unutarnja strana odjece bude napolju
kako se ne bi gulili u perilici (svjetlo, kvrZice). Prilikom susenja na suncu pazite

da proizvodi budu okrenuti naglavacke kako ne bi doslo do promjene boje. Uvijek koristite sredstva
za pranje rublja koja su namijenjena svijetlom ili tamnom rublju (s uéinkom izbjeljivanja na bijelu
boju, inace koristite sredstvo za obojeno rublje).

«Prije pranja uvijek sortirajte rublje prema bojama, zatvorite patentne zatvarace ili eventualno
odvojite tekstil Koji je vrlo osjetljiv na abraziju. Delikatno rublje moZe se prati u vrecici za rublje.
Kad sipate prasak direktno na rublje, pripazite da podijelite sve kvrzice praska (ako grudica praska
ostane nerastopljena predugo izmedu obojenog rublja, ova prekomjerna koncentracija praska moze
djelomi¢no promijeniti boju).

«Pri koriséenju proizvoda pazite da ne prouzrocite abraziju (dodirivanjem grubo obradenih
predme(a isli¢no.)

«Ako je odje¢a mokra od znoja, treba je odmah oprati ili barem isprati ¢istom vodom.

+Ako glacate odjecu s natpisima, provjerite je li natpis vezen, zalijepljen ili obojen. Nemojte glacati
zalijepljeni i obojeni natpis jer ete ga u protivnom unistiti. Preporucujemo i glacanje rublja bez
obloga unutarnjom stranom prema gore kako bi se izbjegle mrlje i oste¢enja navedenog natpisa.
«Ako rublje peglate na visokoj temperaturi, tkanina moze izgorjeti ili promijeniti boju. Zato uvijek
pokusajte unaprijed odabrati temperaturu vase pegle probom peglanja na okrenutoj strani rublja.
«Upozorenje: Odjeca proizvedena od finog fleece moze kod osjetljivih lica ili lica s alergijom
izazvati nezeljenu reakciju.

OPREZ:

Ovaj proizvod mose sadrzavati male dijelove - opasnost gutanja ili udisanja.
Pazite na labave vrpce - postoji opasnost od ozljeda djece.
Omotat nije igracka! Sprijecite djetetu stavljanje vrecice na glavu.

Znacenje simbola za njegu:
PRANJE

&
B

p . np C. Ina temperatura
Normalan postupak. ‘Normalan postupak. 60°C. Blagi postupak.

Maksimal °C. | Maksimal —

Maksimalna temperatura p ksimalna temp
40°C.Normalan postupak. | 40°C. Blagi postupak. 40°C. Vilo blag postupak.

g
&
I

3°C| Ml

Normalan postupak. 30°C. Blagi postupak. 30°C.Vilo blag postupak.
Ruéno pranje Maksimalna Ne prati proizvod.
temperatura 40°C.
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1ZBJELJIVANJE

A

X

‘Moguéaje primjena svih bielila na
bazi oksidacje.

Nemojte bijeliti proizvod.

SUSENJE U STROJU ZA SUSENJE

B

Proizvod se moze susiti u Proizvodsemozesusitiustou | Nemojte susiti proizvod u
stroju za suSenje. Normalna Zasuenje. stroju za suSenje.
peratura. Nizatemp S

PEGLANJE

A

/A

/A

Peglanje pri maksimalnoj
temperaturi povrsine 200 °C.

Peglanje pri maksimalnoj
temperaturi povrsine 150 °C.

Peglanje pri maksimalnoj
temperaturi povrsine 110 °C.

2

Nemojte glacati proizvod.

KEMIJSKO CISCENJE

Peglanje parom moZe nanijeti nepovratnu §tetu.

Proizvod se moZe profesionalno kemijski o¢istiti tetrakloretenom i
svim otapalima navedenim pod simbolom E.
Normalan postupak.

Proizvod se moze profesionalno kemijski ocistiti tetrakloretenom i
svim otapalima navedenim pod simbolom F.
Blagi postupak

RN @

Proizvod se ne smije kemijski Cistiti.

Prema standardu EN ISO 3758: 2012 za oznacavanje metoda obrade i koris¢enje niza si;

bola

u redoslijedu: pranje, izbjeljivanje, susenje, glacanje i profesionalna obrada tekstila (kemijsko

Ciscenje).

Proizvoda¢ (importer, distributer): &33 Adresa za kontakt:Podebradska 260/59, Hloubétin,

198 00 Prague 9, Czech Republic
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@ oA 3A TEKCTIIEM I VIOrO BUKOPYCTAHHS

«Ha oporrony Gouti (w1 y xeri) poly € fier0 CTOCOBHO OISy { OrtHcoM
KTty MaTepiary. i .

i BRA3IBOK, craicts opwut, Gapei PoGy; i Bt
He BTPaTUTh CBOE{ IHHOCTi.
oI} BaMI BUITPATH 3TiTHO

Tepen
«PeKoMeHTyemo B nvrpoém TIpaTyt HABYBOPIT, LUOG He MOIKOMIYA L Yac 1Ipants (HOCBi1yiHs, u(ouymncm)
quaccylu&mxﬂacomnsmpoﬁuwmua’m BUBEPHYTUMU pi mnﬁ He CTajioca 3am
TIOPOLLIKH, TTpY Y1 CBITION um i Gi Ti€xo s 6o color

J151 KOTHOPOBO).

«Bi/v3Hy T1ePe IPAHHSM 3aBK/IM PO3COPTYI 3acTeGHI , BIYIITH Y pasi notpe6u
TeKCTIIh, /ly>Ke Y DIBIL 0 Crypait. Taky GimisHy 1iepyTh y npa/IbHOMY MILLIKY. K110 Bi HacumiaeTe
TIOPOLLIOK e 11po Te, 00 He G710 IPY7IOK (AKILIO Cepet KorbopoBoi Gimstu
JI0BIO 3aIIIAETHCA 'HepOSUIHEHA IPY/IKa, TKa Ha/IMIPHA KOHI[EHTPALIis TIOPOIIKY MOYKe JIEIIO NOMIKOHTI
3a6apBIIeHHs).

«Kopucryrourics BUpoGoM, Te, 1106 He B CTUpaHHsT (KOHTAKT 3 IPYOVMI TPEIMETaMI TOIO).
s BOTONVIH By 10Ty TG/ 3AHSIT CTIOPTOM, HOrO Tpe6a Heraiio BITparit abo X0ta 6 Ipononockarit y
yCTilt Bofi.

oI Ipacyiou OjIsr 3 HAICOM, IIepeBIpTe, KNI BiH — BULIATI, K/leeHut 1u Hasecerit apGoio. Kreexmit

i HaseceHi1 papGOIO HANVC He MOYKHA ITPACYBATH, B IHILIOMY Pasi BiH GyJie IOLIKOJpKeHi1. Pekomerjryemo

TAKOK TIpacYBaTH Gy/b-sIKy Gimi3Hy; SKITO BOH Ge3 Tk, 3 SBOPOTHONO G0KY; 06 YHUKHYTH YTBOPEHHS
GTIUCKy VX MicTb § He TOMIKOTMTY HATIVIC Ha Ofi3i.

«STxaro By T 3AHAITO TAPAOI0 PACKOIO, Crrert TR S v iy
KOIbOPY; TOMY SAKI 3a5Q/Ierib TIepeBipTe TeMriepaTypy CBoei 1Ipacki 1a 350poTHoMy Gow peti.

.Hone;xmmnm OJJAL, BUTOTOB/IEHMI 3 TOHKOI OBEHOI BOBHM, MOYKe BUK/MKATH Y qyumsm(ooé ianieprikis

peaxiiio.
3ACTEPE)I(EHH s
Lleit BUPI6 Moxe MICTITH ADiGHi HaCTKI1 — HeGesriexa IPOKOBTYBaHHS Il BXQHHS.
SBepfra'm YBarY H MOTY3K, 110 BILHO SBICAIOTS, ICHye PUSMK TIOBite T AT,
— He irparikal i JWTHHOIO TAKETa Ha TOTIOBY.

3MiCT CUMBOIIB CTOCOBHO JIOTTIAMY:
TIPAHHA

=

MakcivazibHa Temrieparypa 95 | MakavarmbHa tevrieparypa60 | MakcuMaibHa TeMiieparypa
°C. 3BUHaiHMI peKIM. °C. 3BIHITHIT PEXIM. 60 °C. M SIKit pesxim.

MakcimarbHa Tevieparypa | MakciMaiibHa Temrieparypa | MakcuMabHa TeMrieparypa

40°C. 3pyaaiirmit posoivt. | 40 °C. M peskiyt. | 40 °C. Jlyske » kit pes,

Temmeparypa Ha Tevmieparypa | MaKCHMabHa TeMTepaTypa

30°C. 3puaiirunii peraiv. 30°C. Mosucuii pesanv. | 30 °C. Jlyoxce Mksit pexcian,
Pyt aiodt. Bupi6 ne MoxHa mpati.

MakanvamHatevreparypad0°C.
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BIJIBUIIOBAHH S

A

X

Tloamoreso BHKopICTORyBam Bl

Bupi6 e mora

OKUCTIOBA/TbHI 3aC00M 171 Bij

TIL.

CYIIIHHS B BAPABAHHIV CYIIAPIII

B

Bipi6 MOKHa CymmuTH B | BUpiO MOAKHA Cylumi B GapaGarmi/i] BUPIG He MOXKHa CyLINTH B

GapaGanwiii cymapui. 3eivaiisa i Gapabariii cyumapii.
TeMnepaTypa. SrDieHa TeMTIepaTypa CyuHTL

[IPACYBAHHS

A

/A

/A

TIpacysanns sa Temneparypu
OB IPACKM MAKCHMYM
0°C.

Tpacysanus sa Temneparypu

TiIOMIBY TPACKM MAKCHMYM

0°C.

Tpacysanus sa
TeMIIepaTypy IioWBK
nipacky MakcHmyMm 110°C.

2

Bupi6 He MOXKHa IIpacyBariL.

XIMIYHE YMIEHHS

TIpacyBaHH apoio CIPHIMHAE HE3BOPOTHE

TOLIKOKEHHSL.

Bupi6 mosua migpasary npodeciiinomy XivivHoMy unLeHHIO
TETPAaXJIOPETU/ICHOM i BCiMa POSUMHHIKAMM, BKA3AHIMI TIij|
cumBonioM F. 3BuyaitHuit pexxmum.

Bupi6 mosxHa nijasaryt npodeciiiomy XiMiuHOMY unIIeHHIO
TETPAX/IOPETI/IEHOM i BCIMA PO3UMHHMKAMMU, BKASAHMMMU T1ij}
3 M’ AKMiE peKUM.

RN @

Bupi6 He MOKHA AIaBaTH XIMITHOMY SHICHHIO.
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3riano 3i crangaprom EN ISO 3758:2012 st mosHaueHHs criocoBiB 10Ty i 32 BAKOPHCTAHHS
HOCIII0BHOCTI CUMBOJIIB B HOPS/IKY: IPaHHs, BiG1LOBAHHS, CYILiHHSA, IpacyBaHHs i npodeciiina
00poOKa TEKCTUIIIO (XIMiuHe YHIIEHHS ).

BupoGink (iMmoprep, acTprG oTop): &‘5 Korrmaxria apeca: Podsbradska 260/59,
Hloubitin, 198 00 Prague 9, Czech Republic




D OZIP’KYBAIBE 11 YIIOTPEBA HA TKAEHVHI

«Ha cexoj npoussor np Ha JieTTHA
~pOU3BOOT (W BO 1eboT).

wTyBaaT 33 MR Ce o Gojarata wace
3QUITIY TPOUBBOJIOT O OLLITETYBaIbe.
.Oenpenupaqyrsanpommmﬂeunomm KYIIIe [l T HCTIepeTe: BO COIIACHOCT CO CTIOMeHaTHTe YTIATCTBA.

I CTIepere: p ia He ce aGar (ecn iamius, rpyTia). Kora cyurre

Ha CORIIe, )paBajre /ia IV CB Ip CIpana 3a fIa o cripe
Cexoraut cBeTIA (coedx
mecbexr Ha 6oja 3a 067iexa BO 6oja).
«IIpen cexorait i mﬁommnmmeqxﬁ\moeazmopzmﬂoﬁnemm
mnamexanmqkoa()eﬂserpeﬁa,uaceomam G P Top0a 3a riepetbe.
Kora pacrpc p He OCTAHAT [Py TIOA IpAITIOK
PyTKaTIpaB OCTa -pacTBOpeHa p jaHa
rrpmxrokMo)keManKymjammvam)
< Ipn KopucTerse D ji1 Ce Ha TyOH IPE/METV HTHL).
«Ax00 T0CTe cropTyBarte, €T BeHaIL A fa pesaja
BOWICTA BOTA.
VI IIAPO/II, TIPOBEpeTe /I |, Sleriey Wi Haomka, TTpuuspererme
IV HACTIMKAHYITE SHALYE M TIAOTIVE He CMiear fia Griar BOCTIp K
T]j maja TIOZ YCTIOB /2 HEMA TIOCTABATR, 32 /1A TO CIIPEINTE COS/IABAtHE
Ha nyHMT TaporTe.
«Axocarare ma ja JKelIKa TIera, MOe T jioT wn faja

. ata Ha 60ja. 3210, CEKOTAIII TPea, 1 jA TPOGATE TeTieparypara Ha BaLIIATa IierTa P3O Ha SaJHaTa
CIpana Ha O0yieKara.

Qurop Jianp PeaKIAM Kaj UyBCTBITE/THI Wil

TePIyHHY TTyTe.

TTPETYTIPEJTYBAFE:

OBOj MPOI3BO7T MOE 1A COMPKT MATI SeCTINK - OTTACHOCT Off FOMTAIs€ VT BIITIYBarbe
TTasete ce 01 KakBy 61710 YKULM LLITO BUCAT CIOBOMHM - onamocrogavpﬂmgmecoéecme

naKyBare P T niete aja ‘TOpGaTa Ha HeroBaTa / HejByHaTa

T/1aBa.
3uauerbe Ha cuMGoHTe 32 TpETMaH:

i)

Mﬂka/nvLIﬂvmepaTypa 95°C. | Maxamtevmeparypa60C. | Maxcim. Temmeparypa 60°C.
TIOCTaIKa CraniapiHa NocTanka Ymepena rocrarka

Mmcum Temrieparypa 40°C. | Makcum. Temneparypa 40°C. | Makcim. Temreparypa 40°C.
ToCTarKa Ymepena nocrarka MHory ymepeHa rocrarka

2 @ )

TIEPEIbE

Maxcm ‘Temnieparypa 30°C. | Makcum. temmnieparypa 30°C. | Makcum. Temreparypa 30°C.

TIOCTAIKa ‘VivepeHa rocTarnka MHory ymepeHa rocranka
Pauno nepere Makcum. TIpousBooT He cMee fia
Temneparypa 40°C. ce mepe.
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BEJIEFbE

A

X

Tlosec Hacue cpencreasa| 1Ip e peba ma
ce usbenysa
DRYING IN A TUMBLE DRYER:
TIponssonior Moske fia ce eyt | T MOKe TR Bo | ITp T He Tpeba fia ce
BO MAIIIHA 32 CyIIerbe. MAIIDIHA 3 CyTIIerbe. cyum BO MalllHA 32 CyIIese,
Temrieparypa | lomyicka Tevmeparypa Ha cymerse.

TIEIJIATbE

A

/A

/A

Tlernatbe co MakCUMasHa
TeMIepaTypa Ha II0YaTa
200°C.

Tlernarbe co MakcumaHa
TeMIIepaTypa Ha IIoYaTa
150°C.

Tlernate co Makcumania
TeMIIepaTypa Ha IIoyaTa
0°C.

2

IIpoussopior He Tpeba fa

ce nerya.

XEMJVICKO YMCTEE

IernameTo Ha MapeaTa MO a TPE/M3BIKA HEMOBPATHO

ouITETyBAbE.

TIpoussopor Moske f1a Gujie IPopeCHOHaTHO XeMMCKIL MCUHCTEH
co ynorpe6a Ha TchaxnochaH u cnre pacrnopysaqu HaBeJleHu
1oz cumbornot E Cr

oz

TIpoussozor Moske fa Guzie npo¢ecnoﬂanﬂo XEMIUCKH MCUNCTEH
co ynotpe6a Ha TeTPAX/IOPETaH U CHTE PACTBOPYBAUM HABE/IEHN

‘MepeHa [ocTanka

RN @

TIPOM3BOJOT HE CMee /1A Ce SNCTI CO YOTPe6a Ha XeMIKaTHI,

Bo cornackoct co cranmapaor EN 1SO 3758:2012 3a ofeneyBarse Ha METOZH Ha TPETMaH
co ynorpeba Ha Cile/IHHOB peflocIe] Ha cuMOoIUT
HPO(ECHOHANICH TPETMAH HA TEKCTHII (XEMHCKO YHCTEHbE).

1 niepebe, Oelee, CyICHE, Neriamke 1

TIpoH3BOHTE!N (YBOSHHK, AHCTPHGYTEP): &’5 Anpeca 3a kontakt: Podsbradska 260/59,

Hloubétin, 198 00 Prague 9, Czech Republi
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Podébradska 260/59
Hloubétin, 198 00 Praha 9
Czech Republic




